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 Zašto je podjela BiH „neprihvatljiva“

Godine zastoja, pa i nazadovanja u izgradnji “funkci-
onalne” bosanske države, koje se iz međunarodne 

perspektive vežu za rušenje takozvanog “aprilskog pake-
ta” ustavnih promjena iz 2006, nisu umanjile - nego su čak i 
osnažile - riješenost međunarodnih partnera da na kraju vide 
ostvarenje zajedničke američke i evropske vizije budućnosti 
Bosne i Hercegovine: oni, kako su to u zajedničkoj posjeti Sa-
rajevu krajem oktobra prošle godine poručile prve dame ame-
ričke i evropske spoljne politike, žele da vide tu zemlju kao 
punopravnu članicu NATO-a i Evropske Unije. 

Čak i sa upornim porastom antibosanske retorike i op-
strukcionizma proevropskih reformi, ta međunarodna rije-
šenost da se očuva cjelovitost i suverenitet bosanske države 
samo se pojačavala. Doskorašnja šefica američke diplomatije, 
Hillary Clinton, je to u Sarajevu naglasila kad je rekla kako je 
“potpuno neprihvatljivo” da i 17 godina nakon rata neki još 
dovode u pitanje suverenitet i teritorijalni integritet zemlje.

“Dejtonski sporazum mora biti očuvan i poštovan, i tač-
ka” - poručila je i najavila nastavak partnerstva s Evropskom 
Unijom u nastojanju da se postigne željeni ishod u Bosni i 
Hercegovini.

Iako se bosanskohercegovačkim zagovornicima aktivni-
jeg angažmana međunarodne zajednice, i posebno Sjedinjenih 
Država, ta šifra “podrške teritorijalnom integritetu i suvereni-
tetu” Bosne i Hercegovine čini  pasivnom i nedjelotvornom - 
kao što ni politika “otvorenih vrata” za pridruženje Evropskoj 
Uniji i NATO-u sama po sebi nije mobilisala nikakve značajni-
je proevropske snage u samoj Bosni i Hercegovini - čini se da 
od Washingtona i Brisela ne treba očekivati mnogo više.

Ali, ni mnogo manje

U Washingtonu se, naime, sa zabrinutošću prate antidr-
žavne i u osnovi antievropske izjave i aktivnosti; zapaženo 
je i kako je u zaokupljenosti otimačinom za politički uticaj i 
funkcije već potrošeno više od polovine mandata državnih ti-
jela izabranih 2010. godine; a s krajnjom ozbiljnošću registruju 
se i otvoreni ili nešto prikriveniji pozivi čak i na dalje podjele 
ionako duboko podijeljene zemlje. U tome je naravno nezao-
bilazan slučaj predsjednika Republike Srpske koji učestalo i 
otvoreno zagovara “pravo na samoopredjeljenje” tog entiteta 
ali se - po potencijalno jednako negativnim političkim poslje-
dicama - sa zabrinutošću prate i inicijative o “trećem entitetu” 
ili jadikovke istaknutih bošnjačkih prvaka o tome kako je to 
“jedini narod koji nema svoju državu” što se takođe vidi kao 
doprinos logici podjela.

To što zvanična američka politika, u potpunom saglasju s 
evropskom, inicijative kojima se dovodi u pitanje Bosna i Her-
cegovina ocjenjuje kao “potpuno neprihvatljive” ne znači, na-
ravno, da se u analitičkim štabovima ne procjenjuju i drugačiji 
scenariji i potencijalni ishodi. O tome šta sve znače i čemu bi 
mogle voditi inicijative za dalje podjele zanimljiva razmišlja-
nja nudi januarski izvještaj Kongresne istraživačke službe pod 
naslovom “Bosna i Hercegovina: Sadašnja pitanja i američka 
politika” čiji je potpisnik Stiven Verel (Steven Woehrel), speci-
jalista za evropske poslove.

Taj izvještaj bilježi zapažanja posmatrača koji vjeruju 
kako je strategija predsjednika Republike Srpske da opstrui-
ra funkcionisanje bosanskih institucija toliko da će Bošnjaci, 
Hrvati i međunarodna zajednica na kraju dozvoliti Republici 
Srpskoj da postane nezavisna. Ponešto od njegove retorike, 
pored ostalog tvrdnje kako se Bosna vještački održava u živo-
tu stranom intervencijom i kako treba razgovarati i o mirnom 
razlazu, objašnjava se i slabljenjem njegove pozicije u Repu-
blici Srpskoj, uključujući poraze njegove partije na lokalnim 
izborima 2012; pogoršanje ekonomske situacije i istrage za 
korupciju u Srbiji “koje mogu uključiti i Dodika i druge u Bo-
sni”.

 Izvještaj bilježi kako je “Dodik pojačao nacionalističku, 
antievropsku, antiameričku retoriku, kao što je činio i u proš-
losti kad je izgledalo da se osjećao ugroženim”.

Odgovarajući na pitanje kakve političke ciljeve svijet re-
alno očekuje da ostvari u Bosni i Hercegovini, ovaj izvještaj 
kaže kako bi izbjegavanje nasilja širokih razmjera ili čak ras-
pada Bosne i Hercegovine mogao biti osnovni međunarodni 
cilj. Nasilje velikih razmjera bi, naime, moglo ugroziti EUFOR 
što bi zahtijevalo vojni odgovor Sjedinjenih Država i NATO-a; 
uz to moglo bi doći do uvlačenja susjednih Srbije i Hrvatske 
u taj sukob što bi opet aktiviralo NATO pošto je Hrvatska čla-
nica tog saveza a moglo bi doći i do obnove sukoba između 
Srba i Albanaca na Kosovu. 

Ipak - autor izvještaja “daje riječ” i onima koji smatraju 
kako takav sukob i nije baš vjerovatan jer je situacija u bosan-
skom okruženju potpuno drugačija nego 1991. godine: tada 
su nacionalističke vlasti u Srbiji i Hrvatskoj tražile podršku 
kod kuće proširenjem na štetu Bosne i Hercegovine a današ-
nje nastoje da pridobiju podršku nastojanjima da postanu 
prosperitetne demokratije integrisane u Evropu.

“Taj san bio bi uništen obnovom rata” - kaže se u izvje-
štaju.

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na 
e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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Zaključuje se kako bi “obnovljeni sukob  (možda manjih 
i više lokalizovanih razmjera) mogao izbiti ako Republi-
ka Srpska pokuša da se otcijepi od Bosne i Hercegovine a 
Bošnjaci pokušaju da spriječe takvu akciju snagom oruž-
ja”. 

Autor kaže kako zapadne zemlje osjećaju izvjesnu moral-
nu obavezu prema Bosni i Hercegovini i zbog neodlučno-
sti da se spriječi rat devedesetih ali i zato što bi novi sukob 
mogao destabilizovati cijeli region. Otuda i dosljednost u 
poruci kako pridruženje Evropskoj Uniji i NATO-u  nema 
alternative i kako su dalje podjele “neprihvatljive”.

Kemal Kurspahić 
Radio Slobodna Evropa
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Odavno se zna da BiH ima najbrojniji i naj-
glomazniji birokratski aparat ne samo u Evropi 
nego i u svijetu. No, kada se još pojedinačno “pre-
tresu” organi javne uprave te raznorazne javne 
ustanove, agencije i fondovi koji “pojedoše” ve-
ćinu novca iz budžeta, jasno je da se “višeglava 
birokratska aždaha” pod hitno mora “skratiti za 
koju glavu”

Posljednji statistički podaci govore da je u našoj zemlji, 
na državnom, entitetskim, kantonalnim te lokalnim uprava-
ma i Brčko Distriktu zaposleno čak 184.148 ljudi! Što je još 
gore, prema projekcijama javnih budžeta do 2015. godine, 
ovaj broj će i dalje rasti, što je bila praksa i prethodnih godina.

Damir Mehmedbašić, direktor Centra za zastupanje gra-
đanskih interesa BiH, kaže 
da za razliku od privrede, 
gdje radnici konstantno 
ostaju bez posla, broj upo-
slenih u upravi i admini-
straciji na svim nivoima 
stalno raste.

- Od novembra 2008. 
do novembra 2012. u pri-
vredi je posao izgubilo 
37.182 ljudi. U istom perio-
du, u sektorima javne upra-
ve, socijalnog osiguranja, 
obrazovanja i zdravstvene 
zaštite, dakle, onim što se 
finansiraju iz budžeta i va-
nbudžetskih fondova, po-
sao je dobilo novih 15.690 
ljudi – kaže Mehmedbašić.

Mehmedbašić ističe da, 
ako se ove brojke posmatra-
ju kroz godišnja izdvajanja 
za finansiranje birokratskog aparata, onda postaje jasno koli-
ko nas košta nedostatak stvaranja novih vrijednosti.

- Prema projekcijama Međunarodnog monetarnog fon-
da (MMF), ukupna izdvajanja za javni sektor u 2013. iznosit 
će 3,312 milijardi KM za plaće i naknade te 2,833 milijarde za 
materijalne troškove. To je ukupno 6,145 milijardi KM ili 23% 
ukupnog BDP-a. Ukoliko tome dodamo da se samo s nivoa 
centralne vlade na subvencije javnim preduzećima godišnje 
izdvoji oko 400 miliona KM, onda troškovi postaju i veći – 

ističe Mehmedbašić, dodajući da su sve veći troškovi javnog 
sektora jedan od glavnih uzroka deficita na svim nivoima.

Ako krenemo s najvišeg, državnog nivoa, prema podaci-
ma iz posljednjih revizorskih izvještaja objavljenim u prošloj 
godini, budžetska sredstva koriste 73 institucije, a u njima je 
ukupno 22.039 zaposlenih. Oni potroše godišnje na bruto pla-
će i naknade oko 522 miliona maraka.

Stalnim rastom zapošljavanja u javnom sektoru u FBiH 
bavila se i Agencija za lokalne razvojne inicijative (ALDI).

- Od 2008. do 2011. broj zaposlenih u javnom sektoru u 
Federaciji BiH povećan je za 8.366 radnika, i premašio je cifru 
od 116.000 – kažu u toj agenciji.

Zanimljivi su i podaci o broju zaposlenih kako u služba-
ma Federalne vlade tako i u deset kantona. Revizorski izvje-

štaji preciziraju da je samo 
pri Vladi FBiH, ne računa-
jući ministarstva, zaposleno 
94 ljudi. Sa 15 ministarsta-
va, koja zapošljavaju od po 
36 do 260 radnika, u Fede-
ralnoj vladi je zaposleno još 
oko 1.000 osoba. Raspore-
đeni su u oblastima koje se 
finansiraju iz budžeta i na 
koje se troši oko 216 miliona 
godišnje za plaće.

Za kantone, pak, niko 
nema precizne podatke o 
broju zaposlenih po obla-
stima. Nezvanično, admi-
nistracija i uprava u deset 
kantona te preduzeća i 
ustanove koje se finansira-
ju iz kantonalnih budžeta 
upošljavaju najmanje 50.000 
ljudi.

Kada je u pitanju RS, 
u entitetskim organima uprave zaposleno je 5.145 osoba, ne 
računajući javne ustanove i preduzeća koji se finansiraju iz 
entitetskog budžeta

Još se procjenjuje da je u 78 općina u FBiH, zatim 61 op-
ćini u RS te gradskim upravama i službama Brčko Distrikta, 
Grada Sarajeva, Grada Banje Luke i Grada Mostara, kao i 
“pratećim” općinskim administrativnim ustanovama zaposle-
no još najmanje 10.000 ljudi

184.148 zaposlenih

Birokratski aparat plaćamo preko 6 milijardi 
godišnje



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 7MART 2013

Michael Carroll Christopher Walker

Attorneys At Law
Michael E. Carroll, Esq.

&
Christopher S. Walker, Esq.

Michael E. Carroll & Associates, LLC

Call:

Satellite Court
2250 Satellite Boulevard, N.W. 

Suite 205
Duluth, GA 30097

Satellite Court
2250 Satellite Boulevard, N.W. 

Suite 205
Duluth, GA 30097

- PREVODILAC NA RASPOLAGANJU -



EUROPA8 MART 2013

bo
sn

a 
i h

er
ce

go
vi

na

Tresu li se ministarske fotelje u Republici Srpskoj, 
pitanje je oko kojeg se u posljednje vrijeme nadmudru-
ju mediji i vlasti u tom entitetu. Mediji već izvijesno 
vrijeme najavljuju rekonstrukciju izvršne vlasti, dok 
sama vlast optužuje novinare za špekulisanje. Analiti-
čari i opozicija slažu se u ocjeni da će do promjena ipak 
doći – jer je vlast Republike Srpske postala upadljivo 
nervozna. 

Promjene u Vladi Republike Srpske su izvjesne – jasno je 
nakon višednevnih nadigravanja medija i vlasti u tom enti-
tetu. I dok su prvi danima najavljivali rekonstrukciju, pa čak 
i smjenu izvršne vlasti, iz redova vladajuće partije Republi-
ke Srpske – Saveza nezavisnih socijaldemokrata – uporno su 
stizali odgovori da je riječ o špekulacijama.Nakon jednog u 
nizu sastanaka najvišeg rukovodstva SNSD-a, predsjednik te 
stranke i Republike Srpske Milorad Dodik potvrdio je da će 
promjena ipak biti.

„Većina u SNSD-u smatra da treba doći do novih impul-
sa i novih osvježenja u vladi. Vidjećemo koji je to obim, na 
koji način će se to kretati.“ 

Koliko su paradoksalne izjave establišmenta RS jasno je 
i najpovršnijim poznavaocima prilika u tom entitetu. Ogro-
mna zaduženost, urušena privreda, enorman broj nezaposle-
nih, narastajući kriminal i korupcija, fondovi pred kolapsom 
– samo su dio prilika u kojima entitetske vlasti pokušavaju 
optužiti medije za stvaranje negativne slike o vladi. A da je 
motiv za smjenu ili rekonstrukciju izvršne vlasti istinsko ne-
zadovoljstvo radom nekih ministara, malo ko van vladajućih 
struktura vjeruje. SNSD-u i predsjedniku RS potrebno je da u 
javnosti ostave utisak stvaranja nekih promjena, zbog rastu-
ćeg nezadovoljstva ekonomskom i političkom situacijom.

„Miloradu Dodiku i SNSD-u u ovom trenutku treba ap-
solutno poslušna vlada – bespogovornost u prvom redu, kao 
dio priprema za izbore 2014. Ukoliko obnovi predsjednički 
mandat 2014., Milorad Dodik će biti pošteđen svih onih broj-
nih afera odnosno istraga koje mogu da uslijede kao posljedi-
ca tih afera u javnosti, u slučaju da opozicija bude imala veći-
nu u parlamentu i da se konačno krene s tim dugoočekivanim 
obračunom sa kriminalom i korupcijom.“

Otuda bi promjene u vladi trebalo da amortizuju sve 
udare koji dolaze iz javnosti u Republici Srpskoj prema aktu-
elnoj vlasti.

Od bliskih do još bližih ljudi

Cijela priča o promjenama u entitetskoj Vladi puno je ja-
snija ako se ekonomskom kolapsu doda i činjenica da je vla-
dajućem SNSD-u i njegovom predsjedniku, nakon lokalnih 
izbora 2012. godine, drastično pao rejting. Poznavaoci prilika 

u RS ipak kažu da „komandne odgovornosti“ u tom slučaju 
neće biti. 

Ako se preuzima krivica, gospodin Dodik će, kao pra-
gmatičan čovjek pustiti politički niz vodu ljude koji su mu 
manje bliski, a činjenica je da se opet špekuliše da će doći ljudi 
koji su još bliži Miloradu Dodiku. Znači, tu se ne dešava jedna 
reorganizacija vlade u smislu da će tu doći ljudi koji su bolji, 
sposobniji ili vičniji, nego će prije biti da će doći ljudi – ako 
dođu – koji su lojalni gospodinu Dodiku, tako da o nekoj efi-
kasnosti u budućnosti nema ni govora.

​​U opoziciji Republike Srpske se slažu da su promjene 
unutar vlade posljedica loše ekonomske situacije, ali i pada 
rejtinga SNSD-a i predsjednika stranke Milorada Dodika.

„Oni su ušli u to u jednom momentu koji je za  njih izu-
zetno težak zato što ne postoji unutrašnje jedinstvo u SNSD-u, 
nego naprotiv, jako velika nervoza. Ja mislim da cijela ta priča 
oko rekonstrukcije vlade i promjene premijera neće ići nima-
lo nabolje, nego će ići samo nagore. Jednostavno, takvo stanje 
nije posljedica ovog ili onog pojedinca, ovog ili onog ministra, 
nego cjelokupnog nedostatka koncepta. Uvjeren sam da će 
SNSD iz priča o rekonstrukciji, kako god da se ona završi, izi-
ći lošiji nego što je bio“, rekao je lider Partije demokratskog 
progresa Mladen Ivanić.

Među onima kojima bi se mogle izmaći ministarske fote-
lje spominjao se ministar finansija Zoran Tegeltija i ministar 
industrije, energetike i rudarstva Željko Kovačević. Najveća 
nepoznanica ostaje predsjednik Vlade Republike Srpske Alek-
sandar Džombić koji, prema izvještavanjima medija, odavno 
nije u dobrim odnosima sa stranačkim šefom.

A prema onome što se ovih dana moglo čuti u javnosti – 
prekomponovanje vlade RS očekuje se do polovine marta ove 
godine.

Dodik “osvježava” Vladu RS?

Mladen Ivanić
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Dodikova administracija mimo zakona

Kusturicin Andrićgrad na otetoj bošnjačkoj 
zemlji

Građevina kojom se hvale predsjednik RS i filmski režiser izgrađena je na uzurpiranih osam dunuma 
bošnjačke zemlje, zakonski nasljednici odlučili tužiti RS Evropskom sudu u Strazburu

Tandem Dodik- Kustirica i njihovi pomagači iz admini-
stracije  RS i Višegrada za potrebe Andrićgrada oteli su osam 
dunuma bošnjačke zemlje. Naravno da vlasnike niko nije ni 
valjano obavijestio o toj jednoj u nizu sličnih otimačina boš-
njačkih nekretnina u RS.  U borbu sa vjetrenjačama Muhamed 
Pršeš se upustio prije desetak godina i od tada pokušava doći 
do tačnih katastarskih i gruntovnih izvadaka koje mu jedno-
stavno nisu dostupne. 

U razgovoru za BHDINFODESK iz Birminghama Muha-
med Pršeš naš biznismen koji živi i radi u Švicarskoj  je pre-
cizirao: 

 “Čak ni gotova sudska rješenja sa ostavinskih rasprava 
nisu upisana u  katastar  a kako će i biti kada je izvjesna Mari-
na  uposlenica katastra u Višegradu 2006. godine meni i mo-
joj familiji u lice rekla da će ta imovina biti upisana na nove 
nasljednike kada se iz groba digne pokojni đedo Pašan. Evo 

dostavio sam vam na uvid to sudsko rješenje sa ostavinske 
rasprave suda u Višegradu u kojem je obuhvaćeno samo 5% 
nekretnina koje su pripadale mom rahmteli djedu. Iako je sve 
čisto pomenuta Marina uposlenica katastra u Višegradu odbi-
la je da ga spovede.” 

Svemoćna Marina

 “Nažalost ona je održala svoje obećanje i do danas ta 
imovina nije valjano upisana na naša imena a nakon početka 
izgradnje Andrićgrada postalo nam je jasno zašto to nije ura-
đeno. Na toj parceli gdje  je Andrićgrad bilo je devet dunuma 
zemlje (u gruntu se vodilo pod brojevima III/20, III/47,III/48 
III/307) a kada su nam oteli osam dunuma zemlje, toj česti-
ci dali su novi katastraski broj 1099/4. Doduše bili su veoma 
“velikodušni” i nama su ostavili jedan dunum zemlje i ta 
parcela je upisana u katastru na naša imena pod brojevima  
1134/1 i 1134/2. Tako da sada mi zakonski vlasnici, graniči-
mo s našom otetom parcelom na kojoj  je nikla Kusturicina 

zamisao. Pokušavali smo oficijelno i neoficijelno doći do pot-
pune dokumentacije. Jednostavno u Višegradu su svi u sprezi 
od  političara, činovnika do lokalnih advokata koji ne smiju 
da se upuste u pravnu bitku kako bi mi došli do svoje ote-
te zemlje. Nažalost pošto svoja temeljna prava ne možemo 
ostvariti u Višegradu mi zakonski nasljednici odlučili smo da 
tužimo RS   Evropskom sudu u Strazburu.” kaže Pršeš.

Ko su nasljednici

 “Inače pored mene tužbu protiv RS predaće i ostali na-
sljednici: Jasminka Pršeš- Forca iz Švicarske, Jasmin Pršeš 
USA, Elzana Hasanbegović-Vesnić Austrija, Mehmed Ha-
sanbegović Australija, Mirsad Hasanbegović Novi Zeland, 
Ahmed Hasanbegović Holandija, Fuad Hadžić Sarajevo, 
Kemal Hadžić Sarajevo, Esad Sabrihafizović Sarajevo, te još 
nekoliko rođaka iz Švedske , Turske i Srbije. Financijski smo 
dovoljno sposobni da idemo do kraja sa željom da vratimo 
našu  dedovinu. Vrijeme otimačine je prošlo ako nema pravde 
u Višegradu i RS u Strazburu je sigurno ima.” veli Pršeš.

Kada su svojevremno  poznatom višegradskom velepo-
sjedniku Pašanu (Mustafe) Hadžića poslije Drugog svjetskog 
rata partizani otimali zemlju on im je uvijek govorio da će to 
jednog dana morati vratiti njegovim unucima. Doduše tada 
vjerovatno gazda Pašan nije znao ni gdje je Strazbur ni njegov 
sud za ljudska prava. Novu mnogo žešću otimačinu od strane  
tandema Dodik-Kusturica rahmetli Pašan nije dočekao on je 
onaj svijet preselio 1980. godine.

Namik  Alimajstorović

Kusturicin Andrićgrad u sprezi sa Dodikom i njegovom admi-
nistracijom napravljen je na otetoj bošnjačkoj zemlji koja 
još po “papirima ” pripada  nasljednicima velikog višegrad-
skog zemljoposjednika  Pašana  (Mustafe)  Hadžića čiji unuk 
Muhamed Pršeš sa ostalim nasljednicima pokušava doći do 
svoje zemlje  koju je pomenuti dvojac nezakonito uzurpirao

Muhamed Pršeš 
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Popis stanovništva za Bošnjake najvažnije je pi-
tanje u proteklih 100 godina, izjavio je Sejfudin Tokić, 
koordinator Koalicije nevladinih organizacija ‘’Bitno 
je biti Bošnjak’’ na skupu povodom različitih izjava 
predstavnika državnih struktura  i nevladinih organi-
zacija vezanih za popis stanovništva 2013. godine

 Koalici-
ja smatra da 
se u javnosti 
pojavio veli-
ki broj nevla-
dinih orga-
nizacija koje 
za cilj imaju 
zbunjivanje 
naroda u 
vezi popisa 
stanovništva, 

te smanjenje 
broja Bošnjaka u BiH kojih, kako pokazuju procjene statistič-
kih institucija, trenutno ima 55 posto. 

 - Značaj regularnog popisa stanovništva je od velikog 
značaja i imat će dalekosežne 
posljedice za ustavnopravno 
uređenje BiH i njenu buduć-
nost i to na način da što bude 
više Bošnjaka na popisu toliko 
će BiH biti stabilnija i toliko će 
evropska demokratska buduć-
nost naše zemlje biti izvjesnija 
- smatra koordinator Koalicije 
Sejfudin Tokić. 

 Pretpostavka za građan-
sku državu BiH jeste afirmacija 
univerzalnog demokratskog 
prava po kome jedan čovjek 
predstavlja jedan glas. 

 A pretpostavka za ostva-
rivanje univerzalnog ljudskog 
prava jeste i realno oslikavanja 
etničke strukture popisa u ok-
tobru, uz obavezu poštivanja 
svih međunarodnih konven-
cija, načela i standarda prava 
svih naroda i nacionalnih ma-

njina, istaknuto je tokom skupa. 

 Iz Koalicije smatraju da je popis stanovništva za Bošnja-
ke najvažnije pitanje u proteklih 100 godina, i kako navode, 
iznenađeni su izjavom ministra Damira Hadžića koji navodi 
da je popis tehničko pitanje. 

 Također, navode da se plaše i izražavaju otvorene sum-
nje da ustavne promjene i inicijativa za preustroj FBiH, koja 
je ideja Američke ambasade, jedna zamka koja ima cilj terito-
rijalne podjele FBiH između Bošnjaka i Hrvata i smanjivanju 
životnog prostora za Bošnjake, pri čemu se ‘’podrazumijeva’’ 
da je RS ekskluzivna teritorija Srpskog naroda. 

 Tokić smatra da bi u tom slučaju došlo do ‘’palestinizaci-
je’’ bošnjačkog naroda. 

Naglašena je i važnost dolaska bh. dijaspore, uz objaš-
njenje da su se izjašnjavanja putem interneta i pošte pokazala 
nepouzdanim. 

 - Mi ovom kampanjom ne pozivamo Srbe i Hrvate da se 
vrate bošnjaštvu, nego pozivamo samo sve ljude, institucije i 
građane da omoguće da se svako izjasni onako kako želi i da 
bez lažnih kampanja i zbunjivanja pokušavaju ostvariti ono 
što nije uspjelo genocidom - dodao je Tokić.

Sejfudin Tokić:

 Popis stanovništva za Bošnjake najvažnije je 
pitanje u proteklih 100 godina

Sejfudin Tokić
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„Kada je u pitanju BiH, broj potražilaca azila u evrop-
skim zemljama je u opadanju“, kaže  generalni sekretar Mi-
nistarstva bezbjednosti BiH, Bakir Dautbašić. Samo prošle 
godine je 4500 državljana BiH zatražilo azil u nekoj od ze-
malja Šengena, što je gotovo duplo više u odnosu na cifre iz 
2011. godine. Ipak, početak 2013-te donosi dobre vijesti kako 
za BiH, tako i za druge zemlje regiona, jer se broj potražilaca 
azila smanjuje, pogotovo u odnosu na kraj prethodne godine, 
kada je zabilježeno značajno povećanje broja zahtjeva za azil, 
naročito u SR Njemačkoj.

Poslije redovnog sastanka monitoring timova zemalja Za-
padnog Balkana, zaduženih za praćenje primjene bezviznog 
režima, generalni sekretar Ministarstva bezbjednosti BiH, Ba-
kir Dautbašić je u Briselu  izjavio „U ovom momentu bezvizni 
režim nije doveden u pitanje ni prema jednoj zemlji Zapad-
nog Balkana. Ni prema onima koji imaju tri puta više lažnih 
azilanata nego BiH. Stvari se popravljaju kada je u pitanju 
cijeli region. EU nas posmatra kao region, a BiH i tu dobro 

stoji. Bilo je eskalacije krajem prošle godine i nadam se da će 
se, prevashodno zbog mjera koje mi preuzimamo u BiH, ali i 
zbog mjera koje preduzimaju zemlje EU prema našim građa-
nima, stanje bitno popraviti i da ćemo ovi godinu iskoristiti 
da vratimo sve one lažne azilante koji borave prevashodno u 
SR Njemačkoj.“ 

BiH upozorena zbog neispunjene Mape puta
Situacijom u prvom mjesecu ove godine, BiH može biti 

zadovoljna, jer je došlo do smanjenja broja njenih državljana 
koji su zahtjeve za azil podnosili u Njemačkoj, a rapidan pad 
je zabilježen i u Švedskoj. Pošto su zatražile od zemalja regi-
ona da pojačaju mjere u cilju sprečavanja zloupotrebe bezvi-
znog režima, neke od zemalja Šengena su i pooštrile, odnosno 
skratile svoje procedure u obradi zahtjeva za azil, što dodatno 
doprinosi smanjenju broja onih koji prvenstveno zbog materi-
jalne koristi podnose zahtjeve za azil. Ipak, BiH je ovoga puta 
opomenuta u Briselu, zbog još ne ispunjene kompletne Mape 
puta za viznu liberalizaciju:

„Ostaje jedno otvoreno pitanje zbog koga smo opomenu-
ti, kao jedina zemlja koja još nije ispunila jedan preduslov iz 
Mape puta, a to je razmjena policijskih baza podataka. To još 
nije u funkciji onako kako je propisano. Ozbiljno smo upozo-
reni da to mora biti primjenjeno što prije, kako u junu mjese-
cu, na sastanku Evropskog vijeća ne bi imali problem zbog 
tog jednog od 120 ispunjenih preduslova“, zaključuje Dautba-
šić.

Broj tzv. lažnih azilanata sa Zapadnog Bal-
kana se smanjuje tako da se u ovom trenutku 
bezvizni režim ni za jednu od zemalja regiona ne 
dovodi u pitanje. Ovo je zaključeno na sastanku 
monitoring timova u Briselu

EVROPA

Bezvizni režim nije u opasnosti
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Kao što je to bio slučaj prošle godine, i ovogodišnji na-
crt teksta Rezolucije o BiH, koji bi trebalo da na proljeće bude 
usvojen u Evropskom parlamentu, govori o zaostajanju BiH u 
reformskim procesima, neophodnim kako za bolji život gra-
đana, tako i za nastavak evropskog puta zemlje. Ponovo se 
ukazuje na postojeću korupciju, na slabosti u vladavini prava, 
ekonomiji, obrazovanju, komplikovanu struk-
turu institucija 

Komplikovana državna struktura

Na prvom mjestu, izvjestiteljka Evrop-
skog parlamenta za BiH, Doris Pak, ponovo 
se obraća bosanskohercegovačkim političari-
ma: „Osnovna poruka ove Rezolucije jeste da 
bi, u najmanju ruku, političari u BiH morali 
ozbiljno da preuzmu odgovornost i krenu u 
ispunjavanje uslova bar za završetak procesa 
o pridruživanju i stabilizaciji, što bi omogući-
lo podnošenje zahtjeva za kandidatski status. 
Potrebno je da se radi i to odmah!“Pored od-
govornosti bh. političara, u Evropskom parla-
mentu ukazuje se i na komplikovanu državnu 
strukturu BiH, a posebno se ukazuje na pro-
blem funkcionisanja Federacije. „Uzrok tome 
nisu političari u BiH, ali oni su ti koji moraju 

da nađu način kako da postanu moderan dio BiH 
koji bi imao procedure i funkcionisao tako da bi 
olakšao put zemlje ka EU“, kaže Pak i dodaje da 
stalni razgovori o rješenju koji ne dovode do rje-
šenja  frustriraju i narod u BiH i sve one u EU koji 
bi voljeli da BiH napreduje. 

Poziv na pojednostavljivanje strukture 
Federacije BiH

„Mi smo prijatelji Bosne i Hercegovine i pri-
jatelji Bosanaca i Hercegovaca i želimo da politi-
čari rade ono za šta su izabrani. Sa naše strane, ni 
mi nismo uradili sve što je trebalo. Možda percep-
cija nije bila ista. Sada je tu Sorensen i on bi morao 
da pomogne Federaciji da prevaziđe problematič-
nu situaciju, jer oni to sami neće moći da urade. 
Mi moramo da im pomognemo. To je posebno 
obaveza EU, više nego Amerikanaca. Jer BiH je 
evropska država i Evropa mora da joj pomogne“, 
zaključuje Pak.

Očekuje se tako da Evropski parlament Re-
zolucijom, koja bi trebalo da bude usvojena na plenarnom 
zasjedanju u aprilu, pozove na pojednostavljivanje strukture 
Federacije BiH. Rezolucije Evropskog parlamenta, kao jedne 
od tri najvažnije institucije EU, nemaju obavezujući karakter, 
ali nose veliku političku težinu..

Doris Pak

„BiH jeste evropska država i Evropa mora da joj pomogne. To je više obaveza EU nego SAD“, 
kaže Doris Pak. U Briselu se ponovo upozorava na zastajanje BiH na putu ka EU. Jedan od uzro-
ka je i komplikovana struktura zemlje.

Doris Pak:

 Evropa mora da pomogne BiH
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Prvi juli, datum predviđenog ulaska Hrvatske u Evrop-

sku uniju sve je bliži. Slovenski su građani nedavnom anke-
tom, po kojoj dvije trećine državljana te zemlje podržava ula-
zak Hrvatske u EU, pokazali vlastitim političarima šta misle o 
njihovom zanovijetanju.

Ovdašnjim je građanima u živom sjećanju ulazak Slove-
nije u Uniju prije devet godina, u posljednjem velikom valu 
priključenja. Vatromet u Novoj Gorici i spajanje toga gradića 
nakon mnogo desetljeća bio je emotivan doživljaj i za susjede. 
Otvaranje perspektive napretku, normalizaciji života. Potom, 
istorijski susret na poljsko-njemačkoj granici, istovremeni 
koncerti u Varšavi i Berlinu, slike su koje podsjećaju šta bi 
Evropa trebala biti.

Prisjećamo se i drugačijih doživljaja, nelagode što su ga 
prelasci granice izazivali. Poput svrstavanja automobila u ko-
lonu za „nečlanove EU’’, predugog i sumnjičavog pregleda-
vanja dokumenata. Kao da se nevidljivi zid ponovno podigao. 
Potom su se pronašla neka rješenje za susjede.

Ovdašnjim je građanima danas teško zamisliti čekanje za 
vize državljana Bosne i Hercegovine, Srbije i drugih u regiji 
pred konzulatima brojnih zemalja. Hrvatska je tu prepreku 
uglavnom prešla.

Odbrojavaju posljednji mjeseci ped ulazak Hrvatske u 
Uniju. Iako puni šengenski režim neće nastupiti odmah, ve-
like promjene dogodit će se milijunima ljudi, ne samo u Hr-
vatskoj nego i u okruženju. Pripreme za preuzimanje uloge 
granične zemlje Evropske unije u Hrvatskoj traju više godina. 
Pripremaju se i susjedi. Pokazuje se da mnoge stvari kasne, 
brojne međuvladine komisije se stalno dogovaraju da će se 
dogovoriti.Upravo saznajemo da fatalno kasni izgradnja gra-
ničnih prijelaza u Bosni i Hercegovini, onih preko kojih će se 
moći obavljati međunarodni promet roba. Nismo registrovali 
da je postignut ikakav stvarni napredak oko rješenja granič-
nog režima u Neumu. S obzirom na rokove, za očekivati je 
da će roba sa životinjskim teretom do Dubrovnika putovati 
gotovo podjednako dugotrajno kao u doba Austro-ugarske.

Hrvatska Vlada je bila donijela hrabru odluku da krene 
u ratifikaciju graničnog sporazuma s BiH, tzv. sporazuma 
Tuđman-Izetbegović, ali je, kako se čini, taj posao odgodi-
la do jeseni. U svakom slučaju, neće se prihvatiti toga posla 
prije  lokalnih izbora u proljeće. Uzmaknula je pred strastima 
na desnici. U BiH čekaju Hrvatsku, ništa se ne poduzima oko 
ratifikacije, osim što tu i tamo Milorad Dodik ponovno otvara 
pitanje oko Kostajnice.

Srbija traži od Hrvatske izjašnjavanje oko trajnog pro-
duženja bezviznog režima za svoje građane, traži otklanjanje 
barijera u poslovanju svojih tvrtki u Hrvatskoj. Istodobno 
izbjegava ubrzati pitanja koja je Hrvatska stavila kao priori-
tete – otkrivanje sudbina hiljada nestalih, povratak blaga itd. 
Hrvatska tužba za genocid protiv Srbije na međuarodnom 
sudu svojevrsno je sredstvo pritiska. Imovinski odnosi među 
zemljama nasljednicama SFRJ se ne rješavaju, utvrđivanje 

graničnih linija također. Hrvatska će ući u Uniju a da, osim 
s Mađarskom, nema definiranu crtu niti jedne svoje granice.

Pa šta ti političari uopšte rade?

Argument im je obično složenost problema, nasljeđe, 
osjetljivost građana kada je u pitanju suverenost ili identitet.  
Ne podcjenjujemo niti probleme, niti prošlost i opterećenja 
koja objektivno postoje.

Ali na političarima je da ih prevladavaju, a ne da se sakri-
vaju iza njih kada nemaju rezultata. I još s vremena na vrijeme 
i sami doljevaju ulje na vatru, titrajući po nacionalnim resenti-
manima. To su kratkovidne politke. Slučaj Slovenije i njezinih 
građana kojima je konačno dosadilo prenemaganje svojih po-
litčara zbog ulaska Hrvatske u Uniju, o tome zorno svjedoči.

Svaka zemlja ima i svoje poglede na rješavanje nekih pi-
tanja, ima vlastite prioritete, što je posve razumljivo i legiti-
mno. Nerazumljiva je indolencija koju iskazuju za probleme 
ogromnog broja građana i privreda vlastitih zemalja. Ne izaći 
u susret susjedu danas, znači zakomplicirati život svojih gra-
đana sutra. Minimum što je bilo za očekivati je evidentirati 
sva sporna pitanja, pokušati sagledati cjelinu i rješavati dio po 
dio, ali tako da se uklapaju u zajedničke ciljeve svih – a valjda 
nije sporno da je to interes gradjana i privreda. Za ovdašnje 
političare, pokazalo se, bio je to pretežak zadatak. Privreda i 
ljudi naći će se uskoro u čudu.

Za Hrvatsku je u vezi sa skorim ulaskom u Uniju jedno 
od najvažnijih pitanja gašenje članstva u CEFTI, što znači i 
prestanak mogućnosti bescarinskog izvoza. Hrvatska će roba 
poskupjeti, a u sadašnjoj krizi to njezinoj ekonomiji znači bo-
lan udarac. Bosnu i Hercegovinu brine premali broj graničnih 
prijelaza za vlastiti izvoz, Srbiju opasnost od zatvaranja gra-
nica i uvođenja viza. Je li se moglo više postići da se otklone 
barem najteže prepreke? Je li Hrvatska mogla ispregovarati 
neki „grejs“ period za svoj izvoz, a susjedima izaći ususret s 
graničnim prijelazima, odnosno trajno ukinuti vize? Odgovor 
kako to nije u domeni Zagreba nego Bruxellesa stoji i ne stoji. 
Zna se kako se pregovara kada se želi rješenje, a kako kada se 
otaljava posao.

Ostaci nekada značajne privrede snalaze se kako znaju. 
Potiho se preseljavaju pogoni u susjedne zemlje. Izvoz u treće 
zemlje, one izvan EU, neće biti opeterećen kao što će to biti 
slučaj s hrvatskim proizvodima. Zašto traženje zajedničkih, 
svima prihvatljivih rješenja nije bila politika, već je sve svede-
no na snalaženje?

Hrvatska je javno proklamirala da neće praviti zapreke 
susjedima na putu u Uniju kakve je sama doživjela. To je poli-
tički odgovoran stav. Međutim, put susjednih zemalja prema 
Uniji je priča na dugom štapu.

Sada je aktuelan hrvatski ulazak.

Prilika da se pokaže kako zidovi nisu naš ideal...
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O čemu ste razgovarali?
Ne znam… Govorio sam o djeci, o porodici… Sve to… 

“Svakog jutra se budim u četiri ujutro, radim do uveče i ništa 
ne stižem. Ništa ne stižem.” To je bilo sve što je rekla.

I, šta ćete onda uopšte govorit’ nekome ko vam tako ne-
što kaže? Otišao sam. Rođak mi je ubrzo javio da je njegova 
žena, u sljedećem pokušaju, uspjela da se ubije. Objesila se. 

Više nije imalo smisla tražiti od njega da se bavi mojim vino-
gradom. Pronašao sam drugog, ali je on, nakon pola godine, 
dobio rak grla i umro. E, onda sam sjeo i izračunao: cijelo selo 
ima dvadeset kuća, a ja sam, zbog tog vinograda, za nepune 
dvije godine uspio da pobijem dvoje ljudi. Bolje ga ostaviti s 
mirom, pa kada odem u penziju, sam ću se njime pozabavit’.

Zaista to mislite? Vratili biste se u to zagorsko selo?
Mogao bih, da, da… I ovdje u Beogradu sam na sličan 

način organizovan: imam svoju baštu, svoju boraniju, para-
dajz, šargarepu… riječju – skoro poljoprivredni proizvođač! 
Moj baštovan je Hercegovac, pa posadi i raštan. Evo, danas je-
demo raštan. Direktno iz moje bašte! Tako je počeo i moj otac: 
na balkonu je sadio paradajz.

A majka?
Majka je umrla ranije, dok sam bio u vojsci. I ona je iz 

INTERVJU:Goran Bregović (drugi dio)

Ja sam najgori supkulturni proizvod komunizma 
Svojevremeno sam jedva pobjegao od sudbine da u nekoj sarajevskoj gimnaziji predajem filozofiju ili marksizam. I tu me 
bog pogledao. Na četvrtoj godini sam postao zvijezda.. to mi je možda najveća sreća u životu. Neka sadaka, kako se kaže 
u Sarajevu…

Drugi dio intervju-a sa    
Goranom Bregovićem

Goran Bregović
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ju Hrvatske, iz Virovitice. Njeni Perišići su porijeklom iz sela Ka-

zanci, granica Crne Gore i Hercegovine. Deda je bio solunac i, 
posle Prvog svjetskog rata je u Slavoniji, kao nagradu, dobio 
neku zemlju. Kolonisti. Iz svog zavičaja su dovukli i ime sela: 
Čemernica. Divno! Samo Crnogorci i Hercegovci mogu davat’ 
takva grozna imena selima. Kada je počeo Drugi svjetski rat, 
moj deda je otišao u partizane, a moju babu, dva ujaka, tetku 
i moju mamu odveli su u Jasenovac; na vratima logora su raz-
mijenjeni za neke zarobljene Nijemce. Onda su stigli u Srbiju 
i moja baba je cijeli rat izdržavala djecu tako što je švercovala 
duvan iz Hercegovine. Iskakala je iz voza prije nego što uđe u 
željezničku stanicu Beograd.

Gdje su se vaši roditelji sreli?
Poslje rata, otac je ostao u vojnoj školi, u vojsci; tako su 

se našli u Virovitici. Kasnije, otac je dobio prvo zaposlenje u 
Sarajevu, u vojnoj školi, gdje je predavao balistiku. Kada su 
se razveli, preselio se s mojim mlađim bratom u Livno. Bio je 
tamo komandant kasarne.

Poslije razvoda ste živjeli s majkom?
S majkom sam ostao u Sarajevu, iako sam svakoga ljeta 

išao kod oca i brata u Livno. Kasnije se moj brat doselio kod 
mene u Sarajevo. Tu je studirao… A mama je bila… pomagala 
je stvari koje druge majke možda i ne bi. Recimo, kupila mi je 
prvu gitaru. Ne znam šta joj bi. U to vrijeme sam, kao dobar 
crtač, namjeravao da upišem umjetničku školu. Moja tetka je 
radila u domu zdravlja na sistematskim pregledima i moglo 
joj se vjerovati kad je mami rekla: “Bogami, sestro, otamo ti 
dolaze samo pederi.” Zbog toga me nije pustila u umjetničku 
školu. Iako smo živjeli skromno, moja majka je imala visoke 
uzore: uvijek joj se, recimo, sviđalo kako se oblači Jovanka 
Broz i nosila je punđu kao ona.

I vama se sviđalo kako se oblači Tito. U onom dugač-
kom kožnom mantilu u kome ste snimili spot za Lipe cvatu 
kao da ste htjeli da izgledate kao Augustinčićev Josip Broz u 
Kumrovcu!

Malo komunističkog kiča. To me zabavljalo. Ali Broz 
je bio neobičan bravar. Istorija ne zna za velikog političara 
iz malog naroda. Politika je sila i vel’ki političari dolaze iz 
vel’kih sila. Tito je bio jedinstvena pojava u istoriji. Kada samo 
pomislite da Hruščov, po nekoj groznoj oluji, tajno leti nekim 
malim avionom na Brione da pita Tita može li uć’ u Budim-
peštu…

Jugoslovenski ambasador u Sovjetskom Savezu, Veljko 
Mićunović, pisao je u svojim memoarima kako je Hruščov od 
Tita te noći tražio da mu obeća da neće osuditi ulazak sovjet-
skih tenkova u Budimpeštu.

Možete li zamislit’ da Putin dolazi kod nas na Balkan da 
čuje mišljenje nekoga od naših predsjednika? O Titu morate 
mislit’ s poštovanjem. Evo, pogledajte Milovana Đilasa! Sje-
ćam se kada je na Zapadu objavljena Đilasova knjiga o Titu, 
bio sam u Americi. Kupio sam je i čitao tokom leta do Jugosla-
vije. Na kraju, valjda od straha od policije koji smo svi imali 
kao implant u mozgu, ostavio sam je u avionu. Hej, a to je 
1980! Milovan Đilas, koji je bio istinski disident, o Titu je pisao 
pošteno, bez ogorčenosti i srdžbe… Više puta sam govorio o 
tome kako sam, na novogodišnjem koncertu u Hrvatskom na-
rodnom kazalištu u Zagrebu – ‘76. ili ‘77. – vidio Tita skoro 
izbliza: ta histerija, ta erotika kada se pojavio! Mogao se čut’ 
neki konstantni, prigušeni vrisak balerina i članica hora koje 

su, čekajući da izađu na binu, stajale iza zavjese dok smo mi 
bili na pozornici. Doduše, samo desetak sekundi, jer je Titu to 
bilo preglasno i odmah su nas svukli sa bine.

I sami ste osjetili nešto slično kada ste stajali na bini?
Sjećam se jedne budalaštine, odmah nakon Hajdučke 

česme, s Markom Jankovićem sam imao zakazan intervju na 
Studiju B. Peli smo se do studija…

“Trebalo je da ih povedeš na Skupštinu!”, rekao mi je 
Marko iznenada.

“Koga, ba?!”

“Sve ove s Hajdučke česme.”

“Šta je tebi?”, smijao sam se.

Svi su bili tako blizu, naelektrisani i vjerovatno je to Mar-
ku izgledalo… nekako – sve je moguće! E, a sad zamislite šta 
je ta moja jadna mala moć u odnosu na njih. Na tog Tempa, 
recimo, sa kojim sam, u Reževićima, pjevao Padaj, silo i ne-
pravdo! Za posljednju ploču Dugmeta.

Šta vam je to trebalo?
Eh, znate… svako šalje signale i reaguje na vrijeme u 

kome živi… Bili su to opasni frajeri.

Ko?
Tito, Tempo… Svaki od njih! Pa, taj susret sa Tempom…! 

Takve događaje čovjek u životu ne može predvidit’. Kao, na 
primjer, da sjedite sa Džipsi Kingsima koji, iz čista mira, po-
činju pjevat’ vašu muziku i ona odjednom postaje rumba ka-
talan. Sjedio sam i pjevao s frajerom koji je pobunio i digao 
na noge pola Jugoslavije – Bosnu, Makedoniju, Kosovo, pola 
Albanije… Bio je kao neki divlji pas koga, uprkos svemu, ne 
možete ne cijenit’. Valjalo je sa tim teretom zaspat’, jel’?

Negdje prije petog oktobra, pozvao sam Zorana Đinđića i 
zatražio da sa njima izađem na binu, da otpjevam Tajnu vezu. 
Bio je to onaj veliki miting, kada je Milošević pokrao izbore, 
miting na kome se prvi put pojavio Vojislav Koštunica. U 
podne sam govorio studentima, o tome kako sam imao najve-
ću čast da budem predsjednik bokserskog kluba “Željezničar” 
u Sarajevu. Boks je sport u kojem se borci gledaju u oči i po 
strogim pravilima razmijenjuju udarce, i govorio sam o pravi-
lima koja je neko prekršio u trenutku kada su nam pravila naj-
više trebala; a uveče sam na bini pjevô Tajnu vezu. I, vratim se 
kući, pogasim svjetla… Koji je tebi kurac, pitam se, šta ti je sve 
ovo trebalo?! Ovdje su ljudi nestajali… E, i sada, možete za-
mislit’ tog ludaka, tog Tempa koji je pobunjivao redom, koga 
su jurile sve policije, Gestapo… Kako li je taj mogao zaspat’, 
kada ja tako dršćem od tog svog malog naleta hrabrosti?! 
Kada sve to vidite, zaključite – pa, oni su morali pobijedit’! 
Svi koji su u stanju da pritiskaju u jednu tačku bez obzira na 
posledice, u bilo čemu, moraju pobjediti… Da nije bilo po-
slednjeg rata, vjerovatno nikada ni ja svoju tačku ne bih tako 
čvrsto pritiskao. Doduše, bilo je to više iz nužde. Možda sam 
zato tada tako pritisnuo samo tu jednu tačku…

Iz današnje perspektive, mislite da je bila privilegija 
odrastati i živjeti u SFRJ?

Objektivno, socijalizam je bio dobar period u istoriji na-
ših naroda. Jer, kroz istoriju, znali smo samo za gore… Čovjek 
bi mogô zaključit’ da smo predodređeni da nam bude samo 
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u zemlji i vremenu u kome se znalo šta je lijevo, šta desno. To 
je odavno nestalo u svijetu. To lijevo i desno. Imate samo gore 
i dolje. Cijeli današnji svijet je takav: postoje smo oni koji su 
gore i oni koji su dole.

Gde ste vi?
Lijevo. Ne mogu da zamislim čovjeka koji bi danas bio 

desno. Kakav je to čovjek koji je protiv slobode, jednakosti, 
pravde? Kako to? Pa, i Isus bi bio lijevo. Gdje biste ga drugo 
mogli stavit’?!

Pisac Duško Kovačević je jednom rekao da je Arsen De-
dić svojim pjesmama pravio jugoslovenski emocionalni pa-
soš njegove generacije. Kažu da je, u tom smislu, Bijelo du-
gme još i više.

Bijelo dugme jes’ bila jugoslavenska grupa. Kada smo se 
ono ponovo okupili, činilo mi se da smo napravili neku meta-
foru, ne samo koncert. Ljudi su odjednom ponovo osjetili po-
trebu da budu zajedno, i to više nije imalo veze ni sa Bijelim 
dugmetom, ni sa Srbima, sa Hrvatima, Muslimanima. Stizali 
su iz Amerike, Kanade, Evrope, bivše Jugoslavije… Dopliva-
li su uzvodno, kao lososi. Da budemo zajedno i da pjevamo 
stare pjesme. Kao da ništa nije bilo. Bilo mi je drago što sam 
napisao neke od tih pjesama…

Neke važne Dugmetove pjesme napisao je Duško Trifu-
nović. On je, rekli ste jednom, cijelu vašu generaciju obave-
zao da bude pismena.

Umro je prerano; veliko drvo je palo… Duško je bio bi-
stro, radničko dijete koje ne pravi gluposti. Pjesnik je bio iz 
nužde, ne zbog toga što je bilo cool. Sjećate se njegove pjesme 
Teška industrija?

Moj brat svaki dan ustaje u pet do pet

i odlazi na posao

uz put puši

uz put kašlje

uz put diše čisti zrak (…)

On je teška industrija

on je taj fundament.

Duško Trifunović jeste napisao neke od najljepših pjesa-
ma Bijelog dugmeta…

Koje svoje pjesme volite?

Ima dobro napisanih pjesama, zbog toga ih ponekad po-
vampirim… Hajde, glupo je da sam o tome govorim, ali sa 
ove distance znam kada je nešto dobro napisano. Čim smo 
sjeli da sviramo, vidio sam da to nekako ide samo od sebe; 
nisu nam bila neophodna nikakva ortopedska pomagala. 
Samo gitara i… Znate, čovjek se rodi s nekim talentom i taj 
talenat se ne razvija; razvija se ukus. A ukus pogubi većinu 
umjetnika. Nije lako usaglasit’ talenat sa ukusom koji se ra-
zvija i koji je s vremenom sve kritičniji prema onome što ta-
lenat proizvodi. Dosta dugo sam se nosio s tim problemom. 
Napisat’ pjesmu, punu rečenicu, razgolitit’ se… moj ukus mi 
to više nije dozvoljavao. Uostalom, moje ljubavne pjesme su 
uglavnom mala korespondencija sa nekim…. Tako, u malim 
slikama, fragmentima, crticama… Ljudi kažu: volim te, a ja… 
ne mogu… Osjećam da bi mi ispale plombe. Vjerovatno mi je-
zik kojim govorim nije dozvoljavao da se prema sebi odnosim 
striptizerski. I ne samo jezik…

Šta još?
Neke godine čovjeku ne dozvoljavaju da se izražava na 

taj način. U pitanju je, čini mi se, prirodan razvoj. Kao Bitlsi. 
Kada pogledate njihove prve pjesme – “Love me do”, “She 
loves you, yeah, yeah, yeah” i neke gluparije, dok nisu došli 
do Bijelog albuma… Pa, bio sam četvrta godina filozofije kada 
sam pisao, recimo – “Bekrija sam cijelo selo viče, bekrija sam 
šta se koga tiče”… Dakle, hoću reć’ da je talenat ostao, a da mi 
se ukus razvijao. I sa tim živim. Mnogo ljudi koji se bave ovim 
poslom tokom godina najednom zablokiraju…

Imate li strah da ćete se jednom i sami zablokirati?
Već su mi se dogodile stvari koje ne možete ni zamislit’. 

Ko bi mogao zamislit’ da će mi život ovako izgledati?! Ako 
bih danas sa ovim stao, na šta bih se im’o žalit’? Šta?! Odlu-
čim da sutra u pet i petnaest proglasim fajront i – gotovo! Pre-
stanem vrtit’ pedale, bicikl padne i… Idem kući pješke.

Ne bi vam bilo žao da proglasite fajront?
Mislim da ne bi. Ne postoji ništa zbog čega bi mi bilo žao. 

A da li bi mi nedostajalo? Ne znam. Zbilja, poslije Bijelog du-
gmeta, ono što više nisam htio da radim bilo je sviranje konce-
rata. To penjanje na binu, uveličavanje svega, pretjerivanja… 
Ali, kada sam se vratio pod tim novim uslovima koji su meni 
prirodniji…

Šta vam je prirodnije?
Sjedim, sviram i uživam. Kako nisam neki pretjerano ek-

strovertan tip – ja sam onaj što ugasi svjetla kada krenemo da 
se skidamo – to mi odgovara. Prvi put sam to shvatio kada 
sam dobio porudžbinu da pišem dva kvarteta. U Rimu sam 
prisustvovao izvođenju: četiri osobe sjede i sviraju. I to me je 
obrnulo naglavačke. Nema – ajmo svi oooo, i slične budalašti-
ne; samo sjede i sviraju. I ne treba ništa više. Ljudi koji rade 
rasvjetu upale svjetla na početku koncerta i odu kući; tako 
ostaje do kraja. Nastojim da moji današnji koncerti prođu na 
sličan način.

Pa, nije baš da na koncertima samo sjedite i svirate.
Ako biste me pitali “gdje bi ti, Brega, naveče”, rekao 

bih vam da bih najradije otišô sa svojima da sviram. Zato se 
i obučem u bijelo. Kad bi se normalan čovjek tako obukao? 
Ali, svako ima način na koji obilježava vlastiti značajan trenu-
tak. Neko puca u zrak, neko pije flašu vina od 1000 eura, neko 
pokloni prsten od staniola. Ja, eto, obučem to glupo odijelo, 

Duško Trifunović (Bosanski Brod, 13. septem-
bar 1933 - Sremski Karlovci, 28. januar 2006), 
bosanskohercegovački književnik i tekstopisac 

Duško Trifunović je rođen 1933. godine u 
selu Sijekovac kod Bosanskog Broda, studirao 
na Filozofskom fakultetu u Sarajevu. Bio je 
urednik TV Sarajevo. Pisao je liriku izuzetne 
spontanosti i komunikativnosti. 
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je moj značajan trenutak. Onda, tu su uvijek neke žene ispred 
bine. Drugačije je kada žene plešu na ovo, a drugačije kada 
plešu na neku drugu muziku. Ovdje su nekako obavezne da 
budu seksi. Prethodna ploča je snimljena uživo jer moji truba-
či drugačije sviraju kada su ispred njih žene… i igraju.

Mora da i sami u takvim situacijama svirate drugačije?
Ja tu više nisam važan. Važni su oni… Ali jes’, sve je dru-

gačije. Uostalom, svako ko je pametan sve u životu počeo je 
zbog žena.

Ne pišete memoare?
Ne. Pisao sam dnevnike, ali su svi ostali u Sarajevu; nika-

da ih nisam pronašao. U ono doba je Bijelo dugme radilo jed-
nom u dvije godine, pa sam imao vremena, mnogo putovao… 
Uđem u agenciju, ubodem mapu i pravim ture oko svijeta. 
Imalo je toga… Bio sam alpinista, predsjednik bokserskog 
kluba, pravio nakit, jedrio preko okeana… Dokon čovjek. Vo-
dio sam dnevnike u kojima sam crtao, pisao kratke priče… 
Možda bi od toga danas moglo nešto i da se objavi. Razgova-
rao sam sa nekim izdavačima; bili su zainteresirani…

S kim ste razgovarali?
Imao sam velikog italijanskog izdavača koji me je priti-

skao da napišem memoare. Hajde, pritiskaj me, rekao sam 
mu. Možda i upalim na pritisak. Gone me tako već dvije go-
dine, dolazili, pozivali… Dopala im se moja priča o Ernestu 
Sabatu…

Od Ernesta Sabata ste, koliko znam, na poklon dobili 

njegovu knjigu O junacima i grobovima i…
Priča počinje na recepciji jednog hotela u Buenos Ajresu 

gde sam svirao koncert.

Dolazim u hotel, portir mi daje ključ i kaže: “Imam i jed-
nu kovertu za vas.” Otvorim je i vidim unutra moju omiljenu 
knjigu – Alehandra, mog omiljenog pisca, možda jednog od 
najvećih latinoameričkih pisaca, Ernesta Sabata. I to moje naj-
omiljenije izdanje sa Borhesovim predgovorom. Otvorim knji-
gu, tražim od koga je, i nađem rukom pisano pismo koje kaže:

“Zahvaljujem Vam za prelijepu muziku koja me je često 
spasla depresije. Žao mi je što sutra neću moći da dođem na 
Vaš koncert – slavim 94. rođendan i ne osjećam se dovoljno 
snažnim za izlazak…” itd.

Potpis: Ernesto Sabato.

A evo pisma koje sam velikom čovjeku napisao isto po-
podne:

“… Čim sam juče primio Vaše pismo upitao sam se. 
‘Bože, da li je ovo znak?’

Vojsku sam služio u pješadiji, u kasarni blizu bugarske 
granice. Kao i sve kasarne u to vrijeme u Jugoslaviji, i ova je 
imala biblioteku. Bila je to velika kasarna s velikom bibliote-
kom, jer je pravilo bilo: po ne znam koliko knjiga na ne znam 
koliko vojnika i oficira. Iz biblioteke je, naravno, kao i sve kod 
nas, bilo pokradeno sve što valja. Kada sam ja došao da slu-
žim vojsku, u biblioteci su u praznim rafovima još bila samo 
sabrana djela Maršala Tita, sabrana djela Karla Marksa i Lenji-

Goran Bregović
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na, od Dostojevskog su ostale samo dvije knjige Pisama, zatim 
bila je jedna knjiga Čehovljevih Kratkih priča, Gombrovičev 
Dnevnik, jedna knjiga Vargasa Ljose i… Alehandra Ernesta 
Sabata. Ja sam ukrao – Alehandru. Kad sam završio vojsku, 
jedina stvar koju sam zadržao bila je ta knjiga, to malo čudo 
koje mi se dogodilo u toj izgubljenoj godini života. I u civilu 
je Alehandra nastavila svoj život u mojoj biblioteci u Sarajevu. 
Često sam je pozajmljivao prijateljima.

Onda je u Sarajevu izbio rat. Kuću su mi opljačkali i – sa 
svim ostalim nestao je i jedini predmet koji sam ja ukrao: Vaša 
Alehandra.

Otada ne skupljam knjige. Život je dovoljno dug da se 
dvaput iznova započne, ali nije dovoljno dug da se dvaput 
napravi biblioteka. Ali… Da li je ovo ipak znak, Bože?”

Dakle, ništa od memoara?
Fizički je neizvodljivo… A zbilja bih volio. Tako, neki 

mali format… kratke priče sa elipsama. Evo juče sam imao i 
srpskog izdavača kome sam rekao da me pritiska. Može bit’. 
Ovih dana ću mu poslat’ monodramu koju sam prošle godine 
napisao; poručila mi je bazilika Sen Deni u Parizu za godišnji-
cu kralja Anrija IV. U ovim godinama već sve se ima: uvod, 
zaplet, peripetija, rasplet… Te elipse koje su se davno otvorile 
počinju da se zatvaraju. Eto, moglo bi se desit’…

Na kom jeziku ćete napisati tu knjigu?
Za tu priliku bi se možda mogô i vratit’… Na kom? Pa, 

na srpskohrvatskom, jel’? Na onom istom svom nepostojećem 
jeziku.
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Goran Bregović, rođen 22. marta 1950 u Sarajevu, oca Hr-
vata i majke Srpkinje. Otac mu je bio oficir JNA. Nakon razvo-
da roditelja Bregović ostaje da živi sa majkom u Sarajevu.

Bregović je svirao violinu u muzičkoj školi, ali je u dru-
gom razredu izbačen sa obrazloženjem da je netalentovan. 
Njegovo muzičko obrazovanje se svelo na ono što su mu po-
kazivali drugovi sve dok mu majka nije kupila prvu gitaru. 
Potom Bregović upisuje umjetničku školu, ali ga majka ubrzo 
ispisuje zbog toga što je škola, navodno, bila puna homosek-
sualaca. Majka ga upisuje u saobraćajnu školu i, kao kom-
promis, dopušta mu da nosi dugu kosu. Po prelasku u novu 
školu Bregović se pridružuje školskom bendu Izohipse kao 
bas gitarista. Međutim, izbačen je i iz ove škole (ovog puta 
zbog lošeg ponašanja - slupao je školski Mercedes). Bregović 
tada upisuje gimnaziju i pristupa gimnazijskom bendu Beštije 
(opet je svirao bas-gitaru). U njegovoj šesnaestoj godina na-
pušta ga majka i Goran se mora brinuti sam za sebe svirajući 
narodnjake u kafani u Konjicu, radeći na gradilištu i prodava-
jući novine.

Na nastupu Beštija primjetio ga je Željko Bebek i pozvao 
da svira bas gitaru u njegovoj grupi Kodeksi, što je Goran pri-
hvatio. U ljeto 1969. svirali su za turiste u dubrovačkom hote-
lu Splendid. Potom su pozvani u Napulj da sviraju u noćnom 
klubu. Prihvataju poziv, ali se sa gazdom kluba razilaze u po-
gledu repertoara. Ipak ostaju u Napulju da sviraju po noćnim 
klubovima. U to vrijeme Bregović sa basa prelazi na solo gita-
ru, a te, 1970. godine, grupa svira u sastavu: Goran Bregović, 
Željko Bebek, Zoran Redžić i Milić Vukašinović. U to vrijeme 

su bili pod snažnim uticajem muzike grupa Led Zeppelin i 
Black Sabbath, za što je najzaslužniji bio Milić Vukašinović 
“zarazivši” ih tom vrstom muzike. Izgleda da je ovo bio ra-
zlog odlaska Željka Bebeka iz grupe u jesen 1980. godine. Kra-
jem godine Bregovićeva majka i Redžićev brat Fadil dolaze u 
Napulj i odvode momke nazad u Sarajevo.

U jesen 1971. Goran upisuje studije filozofije i sociologije 
ali vrlo brzo odustaje. U isto vrijeme Milić Vukašinović odlazi 
u London tako da Bregović i Redžić počinju svirati u grupi 
Jutro. Tokom nekoliko slijedećih godina grupa često mijenja 
postave a 1. januara 1974. grupa Jutro postaje Bijelo dugme.

Bijelo dugme je sigurno najpopularniji i jedan od najuti-
cajnijih rock sastava svih vremena na prostoru bivše Jugosla-
vije. U petnaest godina rada objavili su devet studijskih, tri 
koncertna albuma i mnogobrojna kompilacijska izdanja. U 
periodu od 1974 do 1989 punili su najveće dvorane i stadione 
“od Vardara do Triglava” i pored mnogih bendova bili jedini 
koji su ujedinili baš sve strukture društva i pomirili sve uku-
se. Željko Bebek, Zoran Redžić, Vlado Pravdić, Milić Vuka-
šinović, Điđi Jankelić, Mladen Vojičić Tifa, Alen Islamović te 
nažalost pokojni Ipe Ivandić i Laza Ristovski su pod sigurnim 
Bregovićevim vodstvom ostvarili svoje maksimume na po-
lju muzike. Goran Bregović je bio autor, producent, gitarista, 
idejni i poslovni strateg i jedini stalni član Bijelog dugmeta.

Nakon Bijelog dugmeta

Kako je vrijeme Bijelog dugmeta prolazilo tako je i Brego-
vić ulazio u svijet filmske muzike. Njegov prvi projekat je bio 
film Emira Kusturice Dom za vješanje (1989.) koji je postigao 
veliki uspjeh (i film i muzika iz filma). Bregović i Kusturica 
nastavljaju saradnju i na Kusturičinom slijedećem filmu - Ari-
zona Dream snimljenom 1993. (zanimljivo da je Bregovićevu 
muziku izvodio američki roker Iggy Pop). Sljedeći njegov 
projekat, muzika za film Kraljica Margo opet postiže veliki 
uspeh, a film je dobio dvije nagrade na Kanskom festivalu 

1994. Slijedeće godine Zlatna palma osvaja Ku-
sturičin Bila jednom jedna zemlja za koji je Bre-
gović komponovao muziku.

Bregovićeva muzika donosi južnoslovenske 
i romske teme i fuzija je popularne muzike sa 
tradicionalnom polifonom muzikom sa Balkana, 
tangom i duvačkim orkestrima. Vrlo popularan 
u istočnoj Evropi, Bregović je nekoliko puta op-
tuživan za krađu originalne romske i narodne 
muzike sa Balkana i za njeno prerađivanje i pri-
svajanje autorstva. Godine 1997. je radio sa tur-
skom pjevačicom Sezen Aksu na njenom albumu 
“Düğün ve Cenaze”. Godine 2000. Bregović je 
snimio album “Kayah i Bregović” sa popularnim 
poljskom pjevačicom Kajom, koji je u Poljskoj 
prodat u više od 650.000 primjeraka.

Godine 2005. učestvovao je u tri oproštajna 
koncerta Bijelog dugmeta.

Goran Bregović je do 2011. godine živio u 
Parizu sa suprugom Dženanom Sudžukom i 
svoje tri kćerke: Emom, Unom i Lulom. Takođe 
ima kćerku Željku (iz mladalačke veze sa plesa-
čicom iz sarajevskog noćnog kluba), koja mu je 
rodila unuku Bjanku. Od januara 2011. godine 
živi u Sarajevu sa svojom porodicom

Biografija

Goran Bregović
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U carstvu livanjskog sira
Grad Livno gurmane asocira na poznati livanjski sir. Ovaj sir u međuvremenu se izvozi i u zemlje regije. Livno 
međutim osim sira ima i brojne druge izvrsne specijalitete.

Piše: Ljiljana Pirolić

Dok putujem preko Livanjskog polja, držim u krilu foto-
aparat, da budem spremna ako se odnekud, iza nekog žbu-
na, pojave čuveni livanjski konji, krdo poludivljih životinja, 
koje su se davno odmetnule u prirodu. „A, nećete ih tako lako 
‘uhvatiti’. Oni su preko dana u šumi, jedino zimi, kad je cesta 
posuta solju, silaze danju sa visova i ližu so. Bude tu i ‘bliskih 
susreta’ sa autobusima i automobilima“, kaže moja saputnica. 
U jednom trenutku, ugledamo nekoliko konja kako leže ispod 
drveća, u hladovini, ali gotovo stopljeni sa prirodom, jedva se 
razaznaju. Nema ništa od fotografiranja.

Livnjaci – ni Bosanci, ni Hercegovci

Kad kažu ‘Livno’, gurmani, misle samo na jedno – na 
livanjski sir. Brend koji je davno prešao granice BiH, a sada 
se izvozi pretežno u zemlje regije. „Najbolje ide sa pršutom, 
kojeg mi, nažalost nemamo, ali zato ga imaju Hercegovci. Uz 
njega idu dobro i hercegovačka vina“, kaže Darinko Mihalje-
vić, rukovoditelj proizvodnje sira u livanjskoj mljekari. 

„Stanite, stanite malo. Pa zar vi niste Hercegovci, vi Liv-
njaci?“ pitam. „Nismo. Mi nismo ni Bosanci, ni Hercegovci. 
Mi smo vam ono ‘i’ u imenu države Bosne i Hrecegovine“, 
kaže Mihaljević i predlaže da obiđemo mljekaru, zapravo, da 
uđemo u carstvo livanjskog sira. Dok oblačim bijeli zaštitni 
mantil i stavljam kapu, u sebi pjevušim ‘Zaninu’ pjesmu „... 
na sveže mleko miriše dan...“ i stvarno, nigdje i nikada nisam 
doživjela tako snažan miris punomasnog, pravog domaćeg 
mlijeka. 

„To je mlijeko koje dolazi sa ovih područja, Livanjskog 
polja, Grahova i Glamoča, od naših individualnih proizvo-
đača, sa bogatih pašnjaka i zato naš sir ima tako bogat okus. 
To je naš autohtoni proizvod, koji nažalost, još pred zakonom 
nije zaštićen kroz geografsko porijeklo, ali radi se na tome. 
Nešto sira smo izvezli u Australiju, Ameriku, a određena ko-
ličina je otišla i u Švicarsku“, kaže Mihaljević. „Prodati Švi-

carcima sir – pa to je baš onako cool“, kažem. Prolazimo kroz 
hladne komore u kojima livanjski sir proživljava svoje zrenje 
od 60 do 90 dana, na temperaturi od 13-16 stepeni i u uslovi-
ma vlage od 80 do 85 posto. „Naš sir spada u tvrde sireve sa 
najmanje 50 posto mliječne masti“, nastavlja moj sagovornik. 
„Kako ga je najbolje konzumirati?“ pitam. „On je dio hladne 
plate, kao predjelo ili kao desert.“ 

Dok skidam zaštitnu opremu, primjećujem velike blo-
kove sira, smještene kod izlazne prostorije. „A, to su bloko-
vi edamera i gaude, koje za njemačkog proizvođača iz Bad 
Bramstedta prema ugovoru koji smo potpisali, pakujemo za 
bh. tržište“, kaže Darinko Mihaljević .

Livnjaci, njihove pastrmke i žabe 

Hoćemo li danas praviti nešto sa livanjskim sirom, ili 
nešto što pliva u vodi? Naime, Livno osim polja, ima dvije 
rijeke: Bistricu i Duman. I dva jezera. Mlada, simpatična dje-
vojka Adriana Brešić, prva je Livanjka koju sam srela u ovom 
gradu. Pričamo o svemu, a onda skrećemo u kulinarske vode. 
„Kad kažemo tradicionalna kuhinja, ja prvo pomislim na pitu. 
Zapravo, na sve pite. A ako pitate za neke naše tipične speci-
jalitete, onda je to pastrmka. Svaki Livnjak zna šta je dobra pa-
strmka, jer ona dolazi iz naših rijeka Bistrice i Dumana. Onda 
su tu još žabe i riječni rakovi“, kaže Adriana. „Hm, a ko bi 
nam to mogao spremiti?“ pitam. „Napraviće vam to najbolje 
u restoranu ‘Bacchus’. Dođite“, kaže mi.

U poslovno-trgovačkom centru, gdje je restoran smje-
šten, dočekuje nas menadžerica Nada Matković koja izgleda 
kao osoba koja je sad sišla sa naslovne strane nekog modnog 
magazina. Prati trendove i u gastronomiji i primjenjuje ih u 
restoranu. Ljuta je zbog nekontrolisanog uvoza nekvalitetne 
hrane u BiH. 

„Sve što ne valja drugim zemljama, sve što možemo sma-
trati gotovo otpadom, to uđe preko naše granice. A da samo 

Bosanski lonac, cicvara, popara, burek, krompiruša, klju-
kuša, tufahije.... Putovanje po trpezama se, prateći nazive 
ovih jela, pretvara u još jedno putovanje uzduž i popri-
jeko Bosne i Hercegovine. Svaki kraj ima različite recepte 
za jela pod istim nazivom, ili obrnuto - isti recepti i jela 
imaju različita imena. Dosta vam je konzervi, modernih 
jela što mirišu na celofan u koji su sastojci bili upakovani, 
ili “lakiranih” paprika čiji sok na ruci ostavlja crveni trag 
poput laka za nokte? Zavirite u “bosanski lonac”, kuli-
narsku reportažu Ljiljane Pirolić. 

Specijaliteti na livanjski način
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znate koliko ima robe sa davno isteklim rokom upotrebe. Kad 
ja idem sa pet kilograma svježe ribe iz Dalmacije, ne daju mi 
proći, a kamioni švercane piletine sumnjivog kvaliteta i roka 
trajanja, prelaze granicu k’o od šale“, kaže ogor-
čeno Nada. „A da mi pređemo na neke vedrije 
teme?“ pitam. „Može“, dodaje, potvrđujući da je 
Adriana bila u pravu: „Dva naša tipična, livanj-
ska specijaliteta su žabe i pastrmka na livanjski 
način.“ Odlično, sada u sebi pjevušim aktuelni hit 
„Jer ja sam zmija, a ti si žaba, žaba...“

Sve će spremati iskusni kuvar Sead Velić, 
uz malu pomoć svojih asistenata. Dok on pripre-
ma sve sastojke, Adriana i ja krećemo do obližnje 
ekonomije na kojoj se uzgaja sve što je restoranu 
potrebno. „Sve što pojedete u restoranu je iz or-
ganskog uzgoja. Čak i začini“, kaže Adriana i 
pokazuje mi zasade ruzmarina, mente, bazilike, 
peršuna... U gredici pored, su rukola, matovilac, 
paprike, paradajz i zelena salata.

Umijeće pripreme 

„Nemojte me slikati, važnije je da uslikate 
ovu pastrmku“, kaže Sead Velić i pokazuje mi 
pastrmku koja se već prži na roštilju. „Ovo je pa-
strmka od 300 grama. Malo ćemo je prepržiti sa 
obje strane, a zatim izvaditi glavnu kost po sredini 
i ostale veće kosti. Riječ je o nekoj vrsti filetiranja, 
a zatim ćemo je puniti i još malo vratiti na roštilj“, 
kaže Sead. „Dakle, za broj osoba za stolom, povećaćete broj 
riba, a mi pokazujemo recept za ovu jednu. Za smjesu kojom 
ćete puniti pastrmku, potrebno je:

1 tikvica,

1 paradajz,

1 glavica crnog luka,

1 paprika,

1 čeno bijelog luka,

soli, po želji.

Svo povrće se isjecka na kockice, promiješa i posoli. Malo 
se prodinsta na ulju. Omjer sastojaka bi trebao biti ujednačen. 
Očišćena (od kostiju) pastrmka se puni povrtnim nadjevom, 

na nju se stave tri grudvice domaćeg sitnog sira i ona se vrati 
na gril, da se još malo zapeče. Eto, to je sve“, kaže Sead Velić, 
dok spretnim rukama prebacuje pastrmku iz tanjira na vrelu 
ploču. Recept za žabe na buzaru, još je jednostavniji.

„Za ovaj specijalitet potrebno vam je, za dvije osobe:

8 do 10 žaba, zavisi od veličine,

3 glavice crnog luka,

1 paradajz,

so, malo bibera i peršuna,

2-3 čena bijelog luka,

1 dl. bijelog vina,

malo maslinovog ulja.

Treba li da kažem da se od žaba uzimaju samo bataci? 

Dakle, prvo se na maslinovom ulju proprže crni i bijeli luk, 
doda se isjeckan paradajz, a na to žablji kraci. Sve se dinsta 
podlijevajući bijelim vinom. Na kraju se dodaju začini, a jelo 
je brzo gotovo, čim meso postane svijetlo. Sve skupa traje de-
setak minuta“, kaže iskusni kuvar Velić.

I šta smo onda radili? Jeli, jeli i jeli. Kako je izgledao po-
stavljeni sto, možete vidjeti iz priloženog. Našao se tu i kruh 
od sipe, teleći odrezak na livanjski način, punjen livanjskim 
sirom i naravno – pita! 

Kakvi bismo mi bili Bosanci i Hercegovci, da sve na kra-
ju, ne začinimo pitom? Dobra, mirisna zeljanica, bila je bolja 
od svakog deserta.Zemlja propada, a narod se veseli.

U idućem broju:  
“Jelovnici zaboravljenog vremena”

Livnjaci su pored sira poznati i po svojim žabljim 
specijalitetima

Livno
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Nadrealista Zenit Đozić:

Život je humor
Dok čekamo novu TLN igrajmo „hrkljuš” u mobilnoj verziji i aplicirajmo „hepek”  na android telefone

“Humor je neophodan u životu, a inspiraciju za 
skečeve imamo na svakom koraku jer se svuda oko nas 
dešavaju apsurdne i paradoksalne stvari,” kaže glumac, 
humorista i televizijski producent Zenit Đozić.

Popularni Zena postao je zvijezda Bosne i Hercegovine, 
ali i cijele bivše Jugoslavije kao jedan od tvoraca antologijskog 
serijala “Top lista nadrealista” (TLN). Iako se serijal ne sni-
ma već dvadeset godina, na humoru “Nadrealista” odrastaju 
i nove generacije, a Đozić je i novom valu dao ključni poticaj 
pokretanjem “Nadreality showa”. 

Spontani nastanak

„Top lista nadrealista”, pojasnio je Đozić, nastala je spon-
tano “kao plod druženja tinejdžera koji su imali dosta slobod-
nog vremena, čitali romane, slušali ploče i imali ljubav prema 
zajedničkim stvarima”. Počeli su tražiti način da se izraze, 
krenuli su sa bendom koji se zvao „Pseudo Blues Sevdah 
Band”, a kasnije je promijenio ime u „Zabranjeno pušenje”. 
Bili su generacija koja je „tražila svoje mjesto u sadašnjosti”, a 
kao način da to ostvare izabrali su umjetnost.

Na pitanje kako su „Nadrealisti” pogodili sve što će se 
kasnije desiti, Đozić je kroz smijeh odgovorio da su oni birali 
najluđe moguće scenarije.

„Mislim da smo mi razmišljali i pratili stvari koje se de-
šavaju oko nas. Nije to bilo tako teško, obraćali smo pažnju i 
imali smo senzore za stvarnost. I u serijalu ‘Nadreality show’ 
smo imali skeč ‘ukazanje milje maraka’. Pokušavajući da na-
pravimo stvari što je moguće luđim i smješnijim, dođemo do 
onoga što će nam se desiti”, kazao je Đozić.

Nije mogao izdvojiti nijedan period TLN-a kao najdraži. 
Svaki je imao svoje obilježje, počev od prvog kojeg je obilježila 
nekontrolisana energija i želja za „zezanjem”.

Bez kontrole

„Već u našem drugom serijalu počeli smo da upotreblja-
vamo jače naš jezik za politički govor, a u trećem serijalu smo 
već mogli da radimo šta smo htjeli, jer smo bili popularni, a 
i društvo je bilo u raspadu, pa nas nije imao ko kontrolirati. 
Bilo je sasvim normalno da u Skupštini pravimo skeč, samo 
sat nakon što su stvarni delegati sjedili tu”, prisjetio se Đozić 
dodavši da danas, kada se pogledaju snimci „prave” i „lažne” 
Skupštine, ne zna se „ko je bio luđi”.

„Top listu nadrealista” okarakterisao je kao antologiju 
prijeratnog perioda i kazao kako je sretan što je bio dio cijele 
priče. Ponosan je što ostavština ”Nadrealista” i nakon toliko 
godina nije izgubila vrijednost.

„Postaje sve jasnije da smo mi obilježili jedan period i 
uspjeli u nečemu što uspjeva malom broju generacija, a to je 
da promijenimo svoju okolinu. Poslije nas, ipak stvari su malo 
drugačije izgledale. Nismo nikada dobili neki novac od toga, 
ali smo dobili druge stvari koje se novcem ne mogu dobiti. 
Poštovanje od strane ljudi koji su nas gledali i koji nas jako 
vole”, pojasnio je Đozić.

Neletovi nadrealisti

„Mislim da Nele sigurno ima jednu dozu duhovitosti i da 
će imati svoju publiku, ali da to zaista nema veze sa ‘Nadre-
alistima’ u formi u kakvoj su bili. Prostor našeg djelovanja je 
bio jugoslovenski prostor i sa svima smo komunicirali. Nele 
se sada ograničio samo na Srbiju što je meni neshvatljivo. A i 
on se na neki način promijenio. Bojim se da Nele, kao u onoj 
pjesmi, zanemaruje taktiku i igra za raju”, kazao je popularni 
Zena.

Danas je Zenit Đozić vlasnik produkcijske kuće koja radi 
komični, dokumentarni program, kao i kampanje od javnog 
interesa. Trenutno priprema spotove na temu pristupanja BiH 
Evropskoj uniji, a šaljivo je poručio kako će se ova zemlja „na-
čekati” da uđe u EU.

„2014. godine imam ideju da napravim izložbu povodom 
30 godina ‘Novog primitivizma’ (New Primitivism) kojom bi-
smo podvukli crtu i vidjeli šta smo sve uradili u proteklom 
periodu. Mislim da tu ima dosta materijala iz oblasti muzi-
ke, televizije, filma, arhitekture i svega ostalog. To je veoma 
zanimljivo područje, posebno zato što je ‘Novi primitivizam’ 
originalan umjetnički pokret i kao takav zavređuje veliku pa-
žnju”, istakao je Đozić, dodavši kako je zanimljivo da se ljudi 
van Bosne i Hercegovine više interesuju za ovaj pokret nego 

Zenit Đozić
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u samoj zemlji.

Đozić je magistrirao televizijsku produkciju u Londonu 
2006. godine, a pojasnio je da je to uradio iz svog zadovolj-
stva. Svjestan je da se obrazovanje u BiH danas nalazi na naj-
nižoj ljestvici.

„Danas obrazovanje nema nikakvog smisla. Društvo 
egzistira u smislu da je bolje imati negdje dajdžu ili amidžu 
nego obrazovanje. Naravno, takva situacija je samo u BiH, 
koja je dopustila da se tako nešto desi. Svi progresivni dijelovi 
ove planete još uvijek vide svoj spas u učenju i obrazovanju”, 
pojasnio je Đozić.

Politika i ljudi koji imaju novac prave veliku grešku, na-
glasio je Đozić, jer ne podržavaju dovoljno televizijsku indu-
striju Bosne i Hercegovine, koja bi mogla biti veoma značajna.

„Bili smo u mogućnosti da napravimo veoma značajnu 
industrijsku granu koja bi donosila puno više novca nego bilo 
šta drugo. Ne moramo da siječemo šumu, pravimo stolice i 
iznosimo ih. Sve je u mozgu i iznosili bi samo svoje ideje, a 
to je danas najveća zarada. Umjesto da budemo zemlja koja 
godišnje izvozi 30-tak serija, poput Turske, Indije i Brazila, da 
zapošljavamo veliki broj ljudi, mi ustvari nemamo nikakvu 
podršku”, naglasio je Đozić.

Jeftini populizam

Komentarišući ocjene da „Sarajevo nije što je bilo”, Đozić 
je kazao kako je normalno da grad, koji je bio četiri godine 
pod opsadom, na koji je palo milion granata i iz kojeg je mno-
go ljudi otišlo, ne može biti isti. Istakao je kako se Sarajevo da-

nas bori sa samim sobom, sa svojom prošlošću i budućnošću.

„Mislim da je nepostojanje perspektive nešto što strašno 
ograničava Sarajevo. Vjerujem da ima pozitivnih stvari koje će 
doći do izražaja. Nažalost, trenutno živimo u veoma negativ-
nom periodu gdje do izražaja dolazi jeftini populizam. Ljudi 
misle da su važni ukoliko imaju skupocjene materijalne stva-
ri. Sve je to prije bilo ismijavano, jer u Sarajevu nikada niste 
mogli kupiti svoj dignitet i poštovanje kod ljudi novcem, već 
zaslugama”, podsjetio je Đozić.

„Često čujem kako je u ono vrijeme sve bilo dobro, a 
danas ništa ne valja. Zaista želim da izbjegnem takvu vrstu 
govora i ne vjerujem u to da ne postoje mladi ljudi koji su ta-
lentovani danas. Duboko vjerujem da postoji ogromna količi-
na inteligentnih, mladih i vrijednih ljudi. Oni imaju malo veći 
izazov, jer za razliku od nas koji smo osvajali grad, državu i 
Jugoslaviju, oni uz prisustvo interneta, moraju osvojiti cijeli 
svijet. Sljedeća generacija će napraviti velike i svjetske stvari, 
samo treba vremena i energije da se to desi”, poručio je Zenit 
Đozić dodavši da ne želi vjerovati kako su oni bili posljednja 
generacija koja je „nešto napravila”.

Za kraj, Zena je otkrio da je u toku proces kreiranja igrice 
„hrkljuš” za telefon i najavio da će ona uskoro biti dostupna 
na svim mobilnim uređajima. A i „hepek” je još živ jer postoji 
kroz aplikaciju za android telefone.

„Hepek živi u novom mediju. Mi se sad nalazimo u di-
gitalnom svijetu, a naš materijal je neuništiv. Antologija”, za-
ključio je nadrealista Zenit Đozić.. 
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Uskoro tableta koja može otrijezniti za 
nekoliko sekundi

LOS ANĐELES - Dva naučnika sa Sveučili-
šta u Los Anđelesu i Sveučilišta Južne Kaliforni-
je kreirala su injekciju koja laboratorijske miševe 
koji su konzumirali alkohol otrijezni za samo ne-
koliko sekundi.

Proces uključuje umotavanje enzima za raz-
gradnju alkohola u nanokapsule i njihovo ubriz-
gavanje u tijelo.

Junfeng Lu, profesor hemijskog i biomole-
kularnog inžinjeringa, i Čeng Ji, profesor bioke-
mije i molekularne biologije, u pijane su miševe 
ubrizgavali nanokapsule koje su sadržavale dva 
enzima. Rezultati su pokazali da su se miševi 
kojima su ubrizgani enzimi trijeznili mnogo brže 
od miševa kojima enzimi nisu ubrizgani.

Istraživanje je još u ranoj fazi i nije spremno 
za testiranje na ljudima. Međutim, Lu tvrdi da bi 
ovo otkriće moglo dovesti do kreiranja potpuno 
nove klase lijekova. On smatra da bi se ova vrsta 
lijeka u budućnosti mogla koristiti u vidu tableta. “To bi izgledalo kao da u svom želucu imate milione ćeli-

ja jetre koje vam pomažu da razgradite alkohol”, rekao je Lu.

Gluplji smo od starih Grka

STENFORD - Ljudi su sve gluplji i svoj intelektualni 
vrhunac doživjeli su prije više hiljada godina, tvrdi ame-
rički genetičar Džerald Krebtri sa Univerziteta “Stenford”.

Kada bismo nekog pripadnika homo sapiensa, koji je 
živio u starogrčko doba, prebacili u naše doba, on bi bio 
mnogo inteligentiji od nas, tvrdi Krebtri.

On je iznjeo teoriju prema kojoj je prirodna selekcija 
odavno prestala da favorizuje ljudsku inteligenciju, zbog 
čega smo gluplji od starih Grka.

Krebtri tvrdi da su se naši preci “lovci - sakupljači” 
svakodnevno borili sa surovošću, pa su često smrću plaćali 
svaki glupi potez.

Veliki evolucioni pritisak “sručio” se na drevne pri-
padnike vrste homo sapiensa izbacujući iz igre glupe, a 
pojačavajući intelekt potomaka onih koji su, zahvaljujući 
svojoj bistrini, preživjeli.

Krebtri naglašava da novija istraživanja pokazuju da 
je u oblikovanje ljudske inteligencije uključeno između 
2.000 i 5.000 gena.

Na mnogima od njih su, tvrdi ovaj genetičar, nove 
mutacije koje oštećuju intelekt.

“Ljudi su, možda, vrhunac inteligencije dostigli u pe-
riodu od prije 2.000 do 6.000 godina”, rekao je Krebtri za 
londonski “Gvardijan”.

On vjeruje da je ljudsko društvo snažno uglavnom za-
hvaljujući “vrlini obrazovanja”.

Krebtri, ipak, priznaje da njegova teorija iziskuje i ek-
sperimentalnu provjeru..
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Renault “clio” četvrte generacije proglašen je automobi-
lom godine Bosne i Hercegovine za 2013. na svečanosti upri-
ličenoj u Sarajevu.

 Preuzimajući nagradu, komercijalni direktor kompanije 
Renault-Nissan Hrvatska za BiH Branko Grković istakao je da 
je “clio” njihova priča o uspjehu, te da od nove generacije oče-
kuju da tu priču nastavi.

 Drugi po broju glasova žirija bio je “volkswagen golf” 
sedme generacije, treći je bio “hyundai i30”, a u konkuren-
ciji su bili još “dacia lodgy”, “škoda citigo”, “peugeot 208” i 

“audi A3”.

 Nagradu za najbolji terenac/SUV 2013. osvojio je “hyun-
dai santa fe”, za eko automobil 2013. proglašen je “toyota ya-
ris HSD”, dok je privredno vozilo 2013. “ford transit”.

 Za best buy automobil 2013. proglašen je “peugeot 301”, 
koji se u varijanti 1.6 HDi Active u Bosni i Hercegovini proda-
je za oko 26.500 KM.

 Titulu menadžera 2013. ponio je direktor ASA Auta Se-
nad Olovčić, a za PR 2013. proglašena je Đenita Grcić iz kom-
panije AUTOline, glavnog zastupnika Mercedes-Benza u BiH.

 Članovi žirija i mediji koji su učestvovali u izboru su 
Seid Teftedarija (Hayat TV), Siniša Bajić (Autoshop magazin), 
Jasmin Mržljak (Auto Plus), Almir Grebović (ProAuto), Mua-
mer Tanović (Dnevni Avaz) i Elvir Zubović (klix.ba).

 U izbor je bio uključen i niz drugih elektronskih i štam-
panih medija u cijeloj BiH, čiji predstavnici nisu direktno čla-
novi žirija.

Organizator ovogodišnjeg izbora automobila godine u 
Bosni i Hercegovini bila je agencija NEWEVENT, u saradnji s 
Udruženjem automobilskih novinara BiH.

Renault Clio auto godine u BiH
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Bosanskohercegovački film ponovo je doživio ve-
liki uspjeh na Internacionalnom filmskom festivalu u 
Berlinu. Nazif Mujić koji tumači glavnu ulogu u filmu 
Danisa Tanovića “Epizoda u životu berača željeza” 
dobio je nagradu za najboljeg glumca ovogodišnjeg 
Berlinalea, a sam film je dobio Srebrnog medvjeda.

„Nadam se da ću jednom doći na Berlinale s malo vese-
lijom temom“, rekao je Tanović nakon što je primio Srebrnog 
medvjeda - Grand Prix žirija za svoj film “Epizoda u životu 
berača željeza” koji tematizira težak socijalan položaj Roma u 
Bosni i Hercegovini. Film je za samo 17.000 eura realiziran u 
produkciji kuća iz BiH, Slovenije i Francuske, a opisuje istiniti 
događaj s kraja 2011. kada je jednoj ženi u središnjoj Bosni od-
bijena liječnička pomoć zbog toga jer porodica nije bila zdrav-
stveno osigurana. U filmu pogođena romska porodica glumi 
samu sebe. 

Nagada za glavnu ulogu

Tanovićev film zabilježio je još jedan veliki uspjeh na 
Berlinaleu osvajanjem Srebrnog medvjeda za najbolju glav-
nu mušku ulogu koja je dodijeljena Nazifu Mujiću. „Ovo je 
prvi put da sam na jednom ovakvom festivalu. Želio bih se 
zahvaliti svojoj ženi i djeci i mom najboljem prijatelju Dani-
su Tanoviću“, rekao je Nazif Mujić obraćajući se publici na 
svečanosti dodjele nagrada u Berlinale Palastu. Pored Mujića 
glavnu žensku ulogu u filmu glumi njegova supruga Senada 
Alimanović. 

U Svatovcima, u njegovom rodnom selu organizovan 
je doček Nazifa Mujića, “zlatnog” glumca filmskog festivala 
u Berlinu. Njegovi prijatelji i familija priredili su mu doček 
kao pravom filmskom glumcu – crveni tepih, mnoštvo foto-

reportera, kamera i novinara. Komunalne službe cijeli su dan 
nasipale put u selu za Nazifov doček. Slava koja ga okružuje 
posljednjih dana Nazifa nije nimalo promijenila. Svjestan je da 
sve što mu se događa samo filmska idila, a da će već sutra 
ujutro ponovno biti samo berač željeza.

 Svatovci, rodno selo Nazifa Mujića je selo koje je bez 
puta, vode, struje, rasvjete, Nazif se vratio sa srebrenim 
medvjedom kojeg je osvojio u Berlinu kao glumac u fil-
mu Danisa Tanovića „Epizoda u životu berača željeza“. 
Nazif Mujić smatra da je nagrada došla u prave ruke 
jer, kako kaže, ovo nije film, ovo je istina prikazana 
okom kamere.

„Ovo je čast što sam osvojio ovog srebrenog med-
vjeda. Ovo se čulo do Holivuda. Pitali su me da li bih 
nastavio da radim taj posao. Ja sam rekao da nisam ni-
kakav glumac, nego, ako ima kakve prilike da se može 
odglumiti bilo kakav film. Ja sam i u Berlinu rekao da 
je ovo poruka da se ne gleda na nacionalnost, na vjeru, 
bilo šta. Ljudi moji, pa sami gledate – bilo ko da od-
siječe kakav prst, ruku, teče ta ista krv, bez razlike na 
vjeru“, kazao je Mujić.

Priča Senade Alimanović, tridestdvogodišnje maj-
ke, šokirala je prošle godine javnost u Bosni i Hercego-
vini. Bila je, kako tvrdi, žrtva liječničke nebrige Klinič-
kog centra u Tuzli. Deset dana nepomična je ležala na 

krevetu u smrtnim bolovima, jer je u stomaku nosila mrtvu 
bebu. Iako je bila životno ugrožena, liječnici u Kliničkom cen-
tru u Tuzli nisu joj pomogli. Danas je ipak sretna, prvenstve-
no jer je preživjela, a onda i zbog nade da se njen slučaj neće 
više nikome dogoditi.

„Meni je drago što je sve ovako lijepo prošlo, ali ned’o 
bog nikome da mu se desi ono što se meni dešavalo. U Berli-
nu sam bila, ne mogu ti opisati kako su me tamo ljudi dočeka-
li. Nisam ni sanjala da ću ići tu gdje sam bila. Nadam se da će 
nas to koliko-toliko izvući iz ove krize“, priča ona.

Milioni su u duši

Nazif je svjestan medijske pozornosti koja ga sada okru-
žuje, ali kaže - još je svjesniji činjenice da će slava potrajati još 
koji dan, a onda se sve vraća na staro.

„Ovo će biti nama poklon. Ja i moja Senada ćemo se bori-
ti, opet sakupljati neko otpadno željezo i živjeti sa otpadnim 
željezom. Ja preporučujem institucijama vlasti: daj, gledajte, 
nađite mi posao, nađite mi bilo šta, da živim, nešto osnov-
no da imam, da i ja ustajem ujutro rano. Nije Romima teško 
ustati rano da bi otišli na posao, da imaju stalno preduzeće. 
Ovo govorim iz razloga što moja porodica, ja i moja supruga i 
moja djeca – nijedno nemamo zdravstveno osiguranje“, rekao 
je on.

Veliki uspjeh bosansko-hercegovačkog filma:

Dva Srebrena medvjeda za Tanovićev film
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Kako god, vijest o srebrenom medvjedu u Svatovcu je doče-
kana s oduševljenjem.

„Nama Nazif sada znači ono što je u prošlosti nama bio 
Tito – nama je Nazif sada Tito“, kazao je Mehmed Beganović.

Nazifov brat Su-
lejman Mujić, ponos 
na svoga brata nije 
skrivao:

„Ovo nam je 
dika, ovo je previše 
uzbudljivo, ovo se ne 
pamti ovakvo veselje i 
slavlje. Ovo je veoma, 
veoma uzbudljivo za 
čitavo naselje. Nek’ 
čitav svijet vidi gdje je 
Nazif živio, u kakvom 
selu i kakva je ovo si-
rotinja i bijeda. I dokle 
je Nazif dostig’o. Alal 
mu vjera što je dobio 
ovog zlatnog medvjeda. Niko nije znao za ovo selo, kome god 
kažeš odakle si, iz Poljica, iz Svatovca, narod ne zna gdje smo. 
Ne postojimo. Niko nije znao za nas.“

 Nazif je prije nekoliko mjeseci dobio sina kojem je dao ime 
Danis. Mama Senada vjeruje da će biti poput velikog redatelja i 
u budućnosti istinski zagovarati ljudska prava.

„Ako Bog da, i mi se nadamo tome. Da nije bilo Danisa, 
ne bih došla do ovoga. Ja mu se zahvaljujem.“

A već ujutro valja kroz život, kaže Nazif. Valja opet biti 
berač željeza i životnu ulogu i dalje živjeti. A srebreni medo, 

Nazif se boji da neće dugo 
krasiti vitrinu njegove siro-
mašne sobe.

„Ništa nije bilo novča-
no. Jedino što bih rekao, za 
mjesec dana ovo će se sve za-
boraviti. Ljudi će pomisliti – 
jao, bogataša, milioni su ov-
dje. Jesu milioni za mene, u 
duši. Šta moja djeca, šta moja 
obitelj da radi? Da siječemo 
jednu nogu Senadi, jednu 
nogicu Sandri, jednu Šemsi, 
i mom malom Danisu, a ako 
ostaje glava – meni. A vlast 
nek misli šta ja govorim. Ne 
dešavalo se ovo nikom ovo 
što se prije godinu dana de-

šavalo meni. Radi 980 maraka“, rekao je Nazif.

 Srebreni medvjed stigao je u romsko selo Svatovce. Na-
zif i Senada vjeruju da će makar sada brojni takozvani za-
štitnici ljudskih prava iz istoimenih ministarstva i institucija 
doći i vidjeti ono što je vidio i cijeli svijet – najgrublji oblik 
diskriminacije čovjeka u Bosni i Hercegovini.

Nazif Mujić
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Najjače košarkaško takmičenje na svijetu počelo je prije nešto više od mjesec dana, a 
ove godine, prvi put u 66 godina postojanja NBA lige, naša zemlja ima predstavnika u košar-
kaškoj eliti svijeta. To je naravno naš Mirza Teletović, koji brani boje Brooklyn Netsa.

Daleka Amerika... jedini “problem” za fana NBA lige je 
vremenska razlika od minimalno 6 sati (koliko je istočna oba-
la Sjedinjenih Američkih Država udaljena od nas u Bosni), 
zbog koje košarkaški fanovi moraju ostati budni barem do 1 
sat poslije ponoći, jer tada počinju najraniji termini utakmica. 
Tradicionalno, u BiH najviše je fanova Los Angeles Lakersa 
i Boston Celticsa, mlađe generacije navijaju i za Miami Heat 
zbog LeBrona Jamesa ili Oklahomu zbog Kevina Duranta. 
Međutim, sudeći po sportskim forumima, svi ti timovi su ove 
godine pali u drugi plan, jer je najpraćeniji tim u BiH ove go-
dine  Brooklyn, a postoji samo jedan razlog : Mirza Teletović. 

Od našeg najboljeg igrača i jednog od najboljih igrača Eu-
rolige u zadnjih nekoliko godina svi smo očekivali puno više. 
U momentu kada je potpisao za Netse, prognoziralo se da će 
u tim doći najbolji centar današnjice Dwight Howard i da bi 
Mirza mogao dobiti dosta minuta u paru sa Howardom, koji 
bi na sebi stalno imao dva čuvara, što bi Mirzi otvorilo mnogo 
šuteva za tri poena, slično kao što je Ryan Anderson radio u 
Orlando Magicu prošlih nekoliko sezona.

 Međutim, Howard je završio u Lakersima, a Netsi su 
zadržali svoje visoke igrače koje su nudili u razmjenu za 

Howarda, odličnog Brooka Lopeza i Krisa Humphriesa, po-
znatijeg po dvomjesečnom braku sa Kim Kardasihian. Pored 
toga, doveli su talentovanog, ali problematičnog Andraya 
Blatchea i iskusnog Reggie Evansa, igrača koji je svoje ime u 
ligi izgradio igranjem odbrane, skokovima i obavljanju prlja-
vih poslova za ekipu.

I pored tih akvizicija, očekivalo se da će Mirza dobiva-
ti minimalno petnaestak minuta po utakmici, a i više ako ga 
krene šut za tri poena. Ipak, nakon nešto više od mjesec dana 
i 16 utakmica koje su Netsi odigrali, Mirza je na prosjeku od 

3,0 poena i 1,4 skoka, za nešto 8 minu-
ta po utakmici, a igrao je samo u 6 od 16 
utakmica. Samo protiv Miamija je dobio 
neku normalniju minutažu, ali nije se 
proslavio. Za 17 minuta pogodio je jed-
nu od sedam ispaljenih trojki, a Netsi su 
tesko poraženi 103 : 73.

Šta je razlog tako limitirane 
minutaže našeg asa?

Naravno,svaki početak je težak i bit 
će potrebno vremena da se Mirza privi-
kne na novi način igre. Iako je igrao u 
ekipi koja igra najbržu košarku u Evro-
pi, NBA je potpuno novi nivo. Također, 
bit će potrebno vremena da razvije “he-
miju” sa suigračima i zadobije njihovo i 
trenerovo povjerenje.

Mirza je htjeli priznati ili ne, došao 
u veoma jaku ekipu koja je dobro pokri-
vena na njegovoj poziciji. Ekipu predvo-

de bekovi Derron Williams i Joe Johnson, 
obojica rođeni strijelci, koji “troše” puno 

lopti po utakmici. Ako dodate tome Brooka Lopeza koji je 
također napadački orjentisan, te korisnog Geralda Wallacea, 
shvaćamo da Netsi imaju dovoljno napadačkog oružja. Zbog 
toga, trener Avery Johnson daje prednost odbrambeno-ska-
kački orijentisanima Krisu Humphriesu i Reggie Evansu, koji 
možda nisu talentovaniji od Mirze, ali koji se bolje uklapaju u 
sistem igre koji trener koristi.

Igrači koji su odbrambeni specijalci i dobri skakači, te 

Sport: Mirza Teletović

Prvi Teletovićev mjesec u NBA

koji ne troše puno lopti u napadu su zlata vrijedni u ligi punoj 
sebičnih i napadački orjentisanih igrača i takve igrače svaki 

Mirza Teletović



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 39MART 2013

sport
trener voli imati u svojoj ekipi. Brooklyn je od 16 utakmica 
dobio 11 i nalazi se na drugom mjestu u Istočnoj konferenciji 
NBA lige, pa trener nema nikakvu potrebu da mijenja dobit-
nu kombinaciju. Mirzu ne sluša ni njegovo najbolje oružje, šut 
za tri poena. Za tri poena u 6 utakmica šutirao je samo 4 od 16 
ili 25%, mnogo manje od 40% ubačaja za tri koliko je imao u 
euroligaškoj karijeri. 

Također, zamjera mu se na lošijoj odbrani, a njegove od-
brambene slabosti izašle su na vidjelo u jednoj akciji na pome-
nutoj utakmici protiv Miamija, kada je pokušao da zaustavi 
Dwyane Wadea, a ovaj je jednostavno ubacio u brzinu više, 
prošao Mirzu i položio loptu u koš. 

Teletoviću ne ide u prilog ni izjava kondicionog trenera 
Netsa, koji kaže da Mirza ima lošu koordinaciju pokreta, igra 
lošu odbranu, da je jednodimenzionalan u napadu,da slabo 
igra okrenut leđima košu, te ga mora krvavo raditi kako bi 
naredne godine bio ravnopravan član rotacije.

U slengu NBA kosarkaša, NBA znači No Boys Allowed, 
što simbolizira da u toj ligi igraju samo najbolji igrači, a da se 
svi nedostaci kažnjavaju grijanjem klupe. 

Mirza je veliki radnik i sigurno će mnogo raditi i ispraviti 
svoje nedostatke, a i sa godišnjom platom od 3 miliona dolara 
vjerovatno je najskuplji igrač koji je proveo vrijeme na listi ne-
aktivnih igrača zbog razloga koji ne uključuju sportske povre-
de. Tolika plata je dokaz da mu Netsi vjeruju i da računaju na 
njega. Nadamo se da će se Mirza što prije priviknuti na NBA 
stil i popraviti nedostatke koje ima u svojoj igri, kako bismo 
konačno mogli uživati u Netsima i poslijeponoćnoj košarci. 
Jer, znate kako kažu: prvi se mačići u vodu bacaju... Mirza Teletović

BiH-Grčka 

        22.MART 2013

( kvalifikacije za SP 2014 u 
Brazilu) Bosna i Hercegovina 
- Grčka, dvije reprezentacije 
sastaju se u sljedećem kolu  
22.marta 2013. Meč koji bi 

mogao odlučiti pobjednika grupe 
i ekipu koja će se plasirati na SP.
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CRVENI LUK KAO LIJEK: Snižava krvni tlak i holesterol, 
liječi kašalj i nesanicu …

Da li je crveni luk (Allium Cepa), osim kao začin izu-
zetan i po svojim ljekovitim svojstvima? U narodu je već 
dugo poznata njegova ljekovitost i upotrebljava se u ra-
zličite svrhe. Međutim, i najnovija naučna istraživanj po-
tvrdila su njegov pozitivan učinak na cjelokupno zdravlje 
organizma. Tako mu se sve češće daje epitet neuglednog 
izgledom, ali zato visokokvalitetnog svojim svojstvima.

 Pogonsko gorivo

Jak zadah po luku sigurno neće “obogatiti društveni 
život”, ali njegovo konzumiranje će obogatiti organizam 
snažnim antioksidansima. U tome smjeru upravo idu i iz-
vještaji američkih istraživača kada je luk u pitanju. U nji-
ma se navodi da “što je luk jači, i zadah nepodnošljiviji, 
luk je za zdravlje bolji jer je bogatiji antioksidansima”.

Ispitivani su ekstrakti 10 vrsta oguljenog, svježeg cr-
venog luka te je pokazano da one vrste luke koje imaju 

najjači okus, imaju najjaču ukupnu antioksidativnu aktiv-
nost, a time i najbolju sposobnost uništavanja slobodnih 
radikala za koje se drži da povećavaju rizik od različitih 
bolesti, posebno karcinogenih.

Poznati francuski travar Messegue isticao je da je cr-
veni luk pogonsko gorivo za sportaše. Graditelji egipat-

skih piramida crpili su snagu iz crvenog luka koji su sva-
kodnevno jeli u velikim količinama…

Luk kao sredstvo plaćanja

Ono, pak, što se o luku pouzdano zna jeste da je on 
jedna od najstarijih povrtlarskih biljaka. Potječe iz zapad-
ne i srednje Azije, vjerovatno iz današnjeg Afganistana. 
Jedna je od najstarijih biljaka koje su ljudi počeli uzgajati 
prije više od 5.000 godina.

Upotrebljavali su ga kao ljekovitu i začinsku biljku. U 
starom Egiptu tokom izgradnje piramida koristio se kao 
sredstvo plaćanja, a pronađen je i u grobnici faraona Tu-
tankamona. Danas su najveći uzgajivači luka Kina, Indija, 
Sjedinjene Američke Države, Rusija i Španjolska.

U narodnoj medicini luk se koristi kod raznih bolesti, 
a neke od njih su: bolesti krvožilnog sistema, kod želuča-

nih i crijevnih tegoba te kašlja i prehlade. 
Smanjuje povišene razine holesterola u 
krvi, smanjuje povišeni krvni tlak… itd.

RECEPTI

Za jače nokte

Lomljive nokte na rukama i nogama 
češće trljajte svježim sokom crvenog luka 
pa će vam ojačati. Terapija je laka, a rezul-
tati su vrlo dobri. Dakako, to ne činite pri-
je odlaska na posao ili u društvo jer ima 
neugodan miris.

Pospješivanje mokrenja

Uzeti jednake dijelove luka (recimo 2 
glavice), peršuna i celera i ovu mješavinu 
kuhati lagano u 1 litri vode i 8 supenih 
kašika meda. Pije se toplo 4 puta dnevno 
po šoljica.

Sirup od crnog luka

Pola kilograma crnog luka naren-
da se i kuha sa 1/2 kilograma šećera (ili 
meda) u litri vode, lagano tri sata. Osta-
viti u tamne flaše i kao lijek koristiti po 
kašiku nekoliko puta dnevno s mlakom 
vodom ili mlijekom. Ovaj lijek je dobar i 

kod plućnih bolesti i bolesti organa za varenje.

Sprječava nesanicu

Na mašini za mljevenje mesa samljeti 1 – 2 glavice cr-
nog luka. Dobiveni sok popiti s malo mlake vode ili mlije-
ka i kašikom meda, naravno pred spavanje.
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A NEKAD JE BILA IKONA

‘Istopila’ se toliko da 
joj i traperice vise
Nije neka novost da zvijezda Seksa i 

grada Sarah Jessica Parker njeguje casual 
izgled kad nije na crvenom tepihu. No, ne 
prestaje iznenađivati svojom iznimno tanaš-
nom linijom. Saru Jessicu Parker još uvijek 
nazivaju modnom ikonom, no to je ne spre-
čava da se privatno odijeva ležerno poput 
svake druge žene. 

Ipak, ono čime se definitivno izdvaja 
na ulicama New Yorka jest njezina izrazito 
vitka linija, zbog koje i traperice vise na njoj. 

Angie i Brad u svađi jer je 
priznala da je Colin bio bolji 

ljubavnik?
Brad Pitt je navodno otkrio da se njenova životna družica još pali 
na Colina Farrella kada je čuo njen telefonski razgovor s njenim 
bivšim mužem Billyjem Bobom Thorntonom. 

‘Kad je ušao u spavaću sobu čuo je kako Angie govori kako je on 
divan, ali da je Colin bio najbolji ljubavnik kojeg je imala. Tada 
je Angie rekla Billy Bobu i kako je njen ljubavni život s Bradom 
zahladio te da joj nedostaje divlji, strastveni seks koji je imala s 
Colinom’. Nakon što je to čuo Brad je navodno zatražio od Angie 
da mu kaže sve detalje njene veze s Colinom. Priznala mu je 
kako je s njim željela i djecu i brak, ali da on nije bio spreman. 
Cijela priča Pitta je jako pogodila pa se odao uživanju u vinu i 
omiljenom pivu, tvrdi navodno upućeni izvor. 

Tjerali su me da raširim noge, 
kamera je snimala ispod moje 

suknje
Glumica Thandie Newton, poznata po ulogama u filmskim 
uspješnicama Nemoguća misija i Crash, otkrila je da je kao 

tinejdžerica doživjela teško zlostavljanje..

Popularna 40-godišnja Britanka otvorila je dušu i s javnošću 
podijelila potresnu priču. Naime, kada je imala 16 godina doživjela 
je veliko poniženje i to od ljudi koji su joj, na samom početku kari-
jere, trebali pomoći.

 ‘Kada sam imala samo 16 godina, bila sam prisiljena raditi 
stvari koje nisam trebala raditi. Osjećala sam se odvratno. Iskorišta-
vali su me, ali u tom trenutku nisam znala kako reagirati jer radilo 
se o ‘profesionalnom okruženju’. Bilo je i drugih ljudi u prostori-

ji, a jedna od njih bila je i 
žena. Redatelj me tražio 
da sjednem i noge preba-
cim preko naslona stolice, 
a kamera je bila postavlje-
na tako da snima ravno 
pod moju suknju.

 Tjerali su me da se 
dodirujem zamišljajući 
lika u kojeg sam zalju-
bljena. Nekoliko godina 
kasnije doznala sam da 
je redatelj taj video poka-
zivao drugim ljudima iz 
industrije, ali ne kao vi-
deo vezan za audiciju već 
na privatnim zabavama’, 
otkrila je danas uspješna 
Thandie Newton.  
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Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Ako su žalost i radost, ljubav i mržnja 
koji se javljaju u svakom svjesnom biću 
djelo božije, onda i sam bog mora osjeća-
ti žalost i radost, ljubav i mržnju; a ako 
on to sve osjeća, kako bi onda mogao 
biti savršen? Ako je bog stvoritelj svega i 
ako se sva bića moraju tiho potčiniti nje-
govoj moći, šta onda vrijedi živjeti život 
vrline? Jer zlo i dobro djelo bilo bi tada 
jednako, naime sva bi djela poticala od 
boga i sva bila ista kao i njihov stvaralac.

Leonardo da Vinci  (1452 - 1519)

Ko druge vrijeđa, sebe ne zaštićuje.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

U pobjedi: velikodušnost. U miru: dobra 
volja.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Laž ne ubija toljagom, ali se provlači krv-
nim žilama poput otrova, polako i opre-
zno, pa se i ne primjećuje kako djeluje.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Ušli ste u razdoblje pogodno sticanju materijalnih 
i duhovnih vrijednosti. Neki će dati prednost ovim 
prvim, ali će se naći u situaciji da više i troše. Kada 
je u pitanju novac, idete iz krajnosti u krajnost.
BIK (21.04 - 20.05)
Puni ste optimizma i želite završiti započeto. Ne bu­
dite egoistični, posebno u odnosu prema partneru. 
Zar niste primijetili da pokušava izbjeći vašu kontro­
lu, kao što, uostalom, i vi izbjegavate njegovu?
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Sami ste sebi najveći prijatelj. Zato dobro izanalizi­
rajte sve svoje postupke, kao i postupke drugih, pa 
ćete shvatiti ko je zapravo u pravu. Možda ste pre­
tjerali s osuđivanjem nekih osoba iz bliže okoline.
RAK (21.06 - 20.07)
Bavite se sobom i onim stvarima koje vas vesele. 
Ukoliko ne pretjerate, dobro ćete postupiti. S obzi­
rom da biste mogli zastraniti, počnite se intenzivno 
družiti s prijateljima i s njima razmjenjujte iskustva.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ovo razdoblje je povoljno za one koji se bave pra­
vom, filozofijom ili stranim jezicima. U ovim podru­
čjima ćete uz minimum napora postići maksimalne 
rezultate. Budite oprezni i nemojte se zalijetati.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Mnoge usamljene Škorpije napokon shvataju pre­
dnost života u zajednici. Ukoliko nisu ozvaničili ve­
zu, eto prilike! Ako se upravo spremate uploviti u 
bračnu luku, šanse da brak uspije su velike.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Bacili ste se na novi posao u kojem do izražaja do­
laze vaše sposobnosti. Na izvjestan način ćete se i 
emotivno srediti. Iako ste bili prilično nervozni, uku­
ćani su vas trpjeli znajući da je to stanje prolazno.
JARAC (21.12 - 19.01)
Nezadovoljni ste emotivnim životom, pa ćete mašta­
ti o tome kako prevariti partnera. To najvjerojatnije 
nećete učiniti jer ste osoba koja drži do moralnih vri­
jednosti. Volite čiste situacije.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Rješavate imovinsko-pravne probleme. Naglašena 
je potreba za sigurnošću materijalne prirode. Nesi­
gurnost i neraspoloženje vješto prikrivate. Ne želite 
da drugi misle da ste slaba i neuspješna osoba.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno ponaša­
te. Partner se slaže s time i smatra da ste bezrazlo­
žno neugodni i selektivni. Iako vam pokušava uka­
zati na pogreške, u tome neće uspjeti.

LAV (21.07 - 21.08)
I dalje nižete uspjehe. Stalo vam je ne samo do toga 
da vas okolina cijeni, već i do novca. Morate voditi 
računa o onome od čega se živi. Ušli ste u povoljno 
razdoblje za rad, pa nećete ostati neprimijećeni.

VAGA (23.09 - 22.10)
Imate osjećaj da vam novac klizi iz ruku. Osjećaj je 
pravi jer su želje uvijek veće od mogućnosti. Uspje­
šno se oporavljate od zdravstvenih problema. Mno­
ge Vage imaju problema s jednom muškom osobom.
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Dodjela 85. Oscara

Najbolji film “Argo” 

Film “Argo” režisera Bena Afflecka o spašava-
nju američkog diplomatskog osoblja iz Irana, i glu-
mac britanskog porijekla Daniel Day-Lewis nagra-
đeni su “Oskarom” u kategorijama najboljeg filma i 
glavne muške uloge.

Lewisu je ovo rekordni treći “Oskar” u ovoj kategori-
ji, a nagrađen je za ulogu u filmu “Linkoln” Stevena Spi-
leberga.

“Zaista ne znam kako se ovo uopšte desilo. Sada sam 
u životu dobio mnogo više od onog dijela sreće koji mi po-
šteno pripada”, rekao je glumac.

Prva dama SAD Michele Obama na kraju večeri pri-
družila se na sceni Jacku Nicholsonu prilikom dodjele na-
grade za najbolji film.

“Argo” je prvi najbolji film čiji autor istovremeno nije 
bio nominovan za najboljeg režisera od 1989. godine i fil-
ma “Vozeći gospođicu Daisy”. Uprkos tome, Affleckovo 
ostvarenje važilo je za velikog favorita.

Domaćin svečane ceremonije Set Mekfarlan šaljivo je 
prokomentarisao ovu situaciju riječima da je priča iz filma 
“Argo” toliko tajnovita da je režiser ostao nepoznat Ame-
ričkoj filmskoj akademiji.

“Oskar” za najbolju režiju dodijeljen je Angu Leeju za 
film “Pijev život”, a austrijska drama “Ljubav” proglašena 
je za najbolji film van engleskog govornog područja.

Affleck je, primajući nagradu zajedno sa koproducen-
tima Georgeom Clooneyem i Grantom Heslovom, odao 
počast “geniju Stevenu Sprilbergu”, koji je izgubio trku u 
ovoj kategoriji.

Daniel Day-Lewis je po broju “Oskara” prestigao ho-
livudske legende Jacka Niccolsona, Marlona Branda, Du-
stina Hoffmana i Toma Hanksa, koji imaju po dvije nagra-
de za najbolju mušku glavnu ulogu.

 Day-Lewis je prethodne “Oskare” osvojio za nastupe 
u filmovima “Moje lijevo stopalo” i “Biće krvi”, a prati ga 
reputacija da se potpuno uživljava u svoje uloge.

Za najbolju 
glumicu progla-
šena je Jennifer 
Lawrence, za 
ulogu u filmu “U 
dobru i u zlu” /
Silver Linings 
Playbook/, a za 
najbolju žensku 
sporednu ulogu 
izabran je nastup 
Ann Hathaway u 
filmu “Jadnici”.

“Oskara” za 
najbolju muzičku 
numeru dobila je 
pjevačica Adele 
za glavnu temu 
filma o Jamesu 
Bondu “Skyfall”.

Austrijski 
glumac Christoph 
Waltz osvojio je 
svog drugog “Oskara” za najbolju mušku sporednu ulogu 
u ostvarenju Quentina Tarantina “Đangova osveta”.

Film “Pijev život” je, osim nagrade za režiju, dobio 
i “Oskara” u kategorijama za najbolju kameru i vizuelne 
efekte.

Ben Affleck

Daniel Day-Lewis 

Jennifer Lawrence 
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su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:
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◊
Crnogorac se busa u grudi i viče:
- Mi Crnogorci  smo se uvijek borili za 
čojstvo, junaštvo i poštenje.
Neko mu odgovori:
- Pa svi se borimo za ono što nemamo.

◊
Poslije 40 godina u braku, Mujo i Fata 
otišli kod doktora na pregled. Doktor 
prvo pregleda Muju i kaže:
- Mislim da je sve u redu sa vama, da li 
imate nekih problema?
Mujo malo razmisli pa odgovori:
- Pa ništa posebno, doktore, osim što, 
kad vodim ljubav sa ženom prvi put, onda 
je sve u redu, ali kad krenemo u drugu 
rundu, počnem jako puno da se znojim!
Poslije Muje, ulazi Fata u ordinaciju, 
doktor je pregleda i kaže:
- Mislim da je i sa vama sve u redu, ali mi 
vaš suprug kaže, da kada vodite ljubav 
prvi put, sve je ok ali se drugi put počne 
jako puno znojiti. Znate li možda, zašto?
- Doktore, naravno da znam, prvi put je u 

januaru, a drugi u julu!!”
◊

Vodi pandur jednog čoveka u zatvor. Čuje 
se galama i pita on policajca:
- Kakva je to galama?
- Ma ništa, kolege izvršavaju smrtnu 
kaznu na električnoj stolici.
- A zašto osuđenik toliko viče?
- Nestalo struje pa ga dovršavaju na 
svijeću!

◊
- Sine, drogiraš li se ti?
- Ne! Otkud ti to?
- Rekla mi ptičica.
- Ma nemoj! Ti pričaš sa pticama i onda se, 
kao, ja drogiram?

◊
Mali Mujo dobio keca iz vladanja pa donio 
svjedočanstvo kući.
Mama Fata sva u šoku:
- Sine Mujo, kako si mog’o dobiti jedinicu 
iz vladanja. Šta će ti reći otac kad se u 
nedelju vrati iz zatvora?

◊

vicevi

KONAČNO I 
DVA BODEŽA!

MOJE 
OMILJENO 
KOPLJE...

PREDUGO SU 
OVE STVARČICE 
BILE ODLOŽENE!

HELGA, JA SAM 
SPREMAN...

TOPUZ...

NE, IDE DA PLIJEVI 
BAŠTU!

VRIJEME JE DA SE 
SPREMIM!

I LANAC S KUGLOM ZA 
ODBRANU S LEĐA...

DA 
VIDIMO...

TU SU MAČ I SJEKIRA...

VIDIMO SE!

ČUVAJ SE, 
DRAGI!

TATA IDE U 
RAT?
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Sarajevu 54m2, II sprat, Čengić 
Vila I. Tel: +387-65-689-787 
Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu, 54m2, III sprat, Dobrinja 
II. Tel: 425-673-1642
Prodajem 5 duluma zemlje, 
nedovršena vikendica, Bradina, 
500 metara od puta Sarajevo-
Mostar. Tel: 904-962-1693
Prodajem dvoiposoban stan u 
Sarajevu, 65m2, II sprat, Dobrinja 
III. U obzir dolazi i zamjena.  
Tel: +387-57-447-146  
ili +387-65-568-111
Izdajem trosoban stan u 
Lawrenceville,GA 30046 
Tel: 678-793-5400 od 9AM-20PM

Euro Plus TV traži radnicu sa 
znanjem bosanskog i engleskog 
jezika za prodaju i marketing. 
Tel: 1-877-747-6097
Čuvam djecu u mojoj kući u 
Snellville-u.  
Tel: 404-819-3419
Povoljno i sigurno čuvanje djece 7 
dana u nedjelji.  
Tel: 404-723-7698
Divorced woman 45, 5’8”, 140lbs, 
short red hair, blue eyes, non-
smoking, desires to find a man in 
his 40-50’s.  
E-mail: poloz3939@yahoo.com

Prodajem plac na Vašiću,kod 
motela Trenica,600m2.Cijena 
povoljna.Tel:972-412-9015
Prodajem kuću sa stvarima u 
Dvorovima površine 56m2 sa 2 
duluma okućnice i voćnjakom. Kuća 
takođe ima građevinsku dozvolu za 
eventualnu dogradnju. Tel: 619-
913-7914 ili 858-558-0664
Prodajem stanove od 40m2 do 
53m2 u Banja Luci-Novakovići, 
nova gradnja sa terasom, blindo 
vrata. Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem kuću u Sarajevu, 
Logavina, Vrbanjuša 108, idealna 
lokacija 130m2, terasa 7,20m2, 
avlija 23m2 sa zidom 2m visine, 
parking za tri auta ispred kuće. 
Cijena 180.000 KM. Tel: +387 (61) 
167-2031 ili 804-270-0101
Prodajem dva stana u Sarajevu oba 
vlasništvo 1/1: 65m2 (balkon 9m2) 
kod Socijalnog, 65.000 eura, 44m2 
preko puta bolnice Koševo 50.000 
eura. Tel: +387-33-644-294 
Prodajem ili mijenjam kuću 9x9m, 
novogradnja kod mosta u Bos. 
Brodu za Sl. Brod ili more.  
Tel: 904-482-8633  
E-mail: elvirgazic@hotmail.com
Prodajem nedovršenu vikendicu na 
Vlašiću sa svim urednim papirima. 
Tel: 678-313-9914
Prodajem dvosoban stan u 

Prodajem zemljište 470m2 
Neum,iznad magistrale,pogled 
na more.Vlasništvo 1/1 
struja,voda,tel.Završeni temelji 
i prva ploča 11mx14m,septička i 
čatrnja.Tel: 1 317 858 4780
Prodajem vikend kuću u Doboju , 
Trebavska 14 povrsine 5,5 x 7,5 , 
prizemlje sa potkrovljem i 654 m2 
zemlje.Cijena 30.000 km,vlasništvo 
1/1.Kontakt telefoni : +387 33 971 
652 (Sarajevo) i 904 733 0813
Prodajem kuću novu s nedovršenim 
unutrašnjim radovima, 130m2, 
vlasništvo 1/1, u Otesu, Sarajevo. 
U obzir dolazi i zamjena. 
Tel: 727-776-0755.  
E-mail: sanjadoll915@yahoo.com

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
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